'4'Ö-AIES 

Amikor találkoztam a Nagy 
relmessel, akit különben Mordvinecz 
Sándornak hívtak, átszellemült arc¬ 
cal, elhaló hangon rebegte: 

— Ágnes a neve, s éjszakánként ezt 
suttogom a párnámba: szeretlek, Ág¬ 
nes! De engem nem elégít ki az a 
vers, amelyet Heine erről írni tudott. 
Igen, én is leírtam a tengerparton a 
homokba, hogy „Szeretlek, Ágnes!” 
— s amikor a hullámok elsöpörték a 
könnyű náddal írt szavakat, én is 
kitéptem Norvégia legmagasabb fe¬ 
nyőfáját, én is belemártottam az 
Etna túzörvényébe, s e láhgbamerí- 
tett óriás tollal a sötét menny bolto¬ 
zatára írtam: „Szeretlek, Ágnes!” 
Amikor megmutattam Áginak az 
eget, tetszett is neki a dolog, köszön¬ 
te is: „milyen kedves magától, Sa¬ 
nyi”, de aztán másról kezdett be¬ 
szélni. Nem mondta ki, de éreztem, 
hogy valami nagyobbat, valami szeb¬ 
bet várt. Beláttam, valóban többet 
érdemel ennél, végül is ha valaki a 
legszebb lány az egész Józsefváros¬ 
ban, nem lehet kiszórni a szemét 
egyetlen árva fenyővel, még ha* az 
magas és külföldi is, s még ha az 
ember a mennyboltra ír is vele. 

— Ekkor kirántottam az Eiffel-tor- 
nyo^ a földből és a Mount Everest 
oldalára írtam vallomásomat. Láttam 
Ágin, hogy ez már jobban tetszik 
neki. Vérszemet kaptam, érzelmei ki¬ 
fejezésében az ember ne legyen kis¬ 
szerű. Festéket kevertem a Földközi¬ 
tengerbe, kihúztam az olasz félszige¬ 
tet és-a Szahara sivatag homokjába 
írtam, hogy „Szeretlek, Ágnes!” Az¬ 
tán mivel még maradt egy csomó 
festékem, az Egyenlítő mentén írtam 
le a két csodás szót, de magam is 
éreztem, hogy ha csak a mi szerény 
kis égitestünknél maradok, a kis¬ 
lány joggal vádolhat azzal, hogy na¬ 
gyon sárbaragadt érzelmekkel sze¬ 
retem, szerény kis szenvedély ke ez. 
Ekkor gyorsj^atú szputnyikokra erő¬ 
sítettem a megfelelő betűket, s a 
Holdra szögeztem szívem titkát. Az¬ 
tán másféle ajándékokkal is kedves¬ 
kedtem neki. Néhány csillagot hoz¬ 
tam le az égről, először i>ersze a Vé¬ 
nuszt, aztán a Jupitert, később né¬ 
hány távoli állócsillagot is, ne mond¬ 
ja azt, hogy érzelmeim a Nap-rend¬ 
szer szegényes határait nem lépik ót. 
Kozmikus port szórtam a lábai elé. 
Szupernóvákkal világítottam be kis 
szobáját. Aztán megragadtam a leg¬ 
hatalmasabb üstököst, csóváját bele¬ 
mártottam a legnagyobb ködhalmaz¬ 
ba, s így írtam fel a végtelen világ¬ 
térbe: „SZERETLEK, ÁGNES!” 

Lenyíjgözve e roppant szerelem 
méreteitől, megkérdeztem Mordvi¬ 
necz Sándort, hogy mikor lesz az es¬ 
küvő. 

— Feleségül azért nem veszem — 
rázta a fejét. — Nem kötöm le ma¬ 
gamat. 

(f. 1.) 
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Kaján Tibor rajzai 
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lUPAS M/jy/ 



Biztos vagyok ab¬ 
ban, hogy minden 
színésznő garmadá¬ 
val kapott és kap 
szerelmesleveleket. 

Hiába, a színpad va¬ 
rázsa ... Én sem va¬ 
gyok kivétel és az 
én postámban is 
sok a házassági 
ajánlat. Megfigyel¬ 
tem, hogy rendszerint azok kérik meg 
a kezemet, akjknek olyan foglalkozásuk 
van, amilyen az én szerepbeli foglalko¬ 
zásom. Amikor a Tanítónőben pedagógus 
voltam, két vidéki tanító is életlársam 
szeretett volna lenni. A Teremtés koro¬ 
nája dmű darabban vasútépítő mérnököt 
alakítok és már nem is csodálkoztam 
azon, hogy egy vasútépítő mérnök ígért 
örök hűséget. Még az Olympia előadása 
alkalmával is foglalkozási okból kérték 
meg a kezemet, csak éppen fordított ér¬ 
telemben. Levelet kaptam egy kisiparos¬ 
tól, amelyben közölte, hogy belémszere- 
tett és hajlandó feleségül venni. Ismer¬ 
tette családfáját, mely szerint ükapjáig 
mindenki kétkezi kisiparos volt. Levele 
befejezésénél azzal érvelt, hogy többször 
is megnézett és úgy gondolja, hogy 
olyan átéléssel, ahogy én játszottam, csak 
akkor lehet szerepet alakítani, ha az 
illetőnek származásilag köze van a sze¬ 
rephez. ö biztos benne, hogy apai, vagy 
anyai ágon arisztokrata vér is csörgede¬ 
zik ereimben, ezért előnyös lenne szá¬ 
momra egy kisiparossal kötendő házas¬ 
ság. 

Nem mentem hozzá feleségül ... Ezzel 
is dokumentálni akartam, hogy nincse¬ 
nek feudális őseim. 

Bánki Zsuzsa 




I^ltSS 

Csikk-jótékonyság 

Szerkesztőségünkbe N. N. aláírással két 
doboz szivarvég érkezett a honvédme- 
nedékház lakói számára. 

(Budapesti Hírlap, 1901.) 

Ez aztán nagy segítség! 

Újabban nagy mozgalom indult meg a 
szűkölködő munkátalanok megsegítésére. 

A fővédnökséget Klotild főhercegnő vál¬ 
lalta. Egyelőre „Mentő kéz" címen újsá- I 
got fognak kiadni. Hevesi József szer¬ 
kesztésében. Az első szám már január¬ 
ban megjelenik. j 

(Budapesti Hírlap, 1901.) 

Álomszerű állás 

„1929 augusztusábcin megszereztem a 
kalauzi minősítést a felvételi osztályon 
és azóta, féléve, hiába várom a szolgá¬ 
latra vziló behívásomat. Számíthatok-e 
még arra, hogy sor kerül rám?" - kérdi 
egy munkanélküli a Beszkárttól a Szín¬ 
házi Élet szerkesztői üzeneteiben. 

A Beszkárt vezértitkára így válaszolt: 

- önnel együtt még nyolcszázan vár¬ 
ják a behívót. Lehet, hogy niég sokáig 
kell várnia. 










— Fogják meg! Gyilkos! 


ATOMKORSZAK 

_ Vasvári Anna rajzai 


A segédmunkás 


— Egy titkot kell elárulnom*;. Gépember vagyok. 


■" i ; 
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(Színházi Élet, 1930.) 
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Diplomácia 


Kaján Tibor rajza 






Ki megy le a Közértbe ? 


Kép a jövőből 






Újítás 


Toncz Tibor rajza 






N emi ég olvastam egy különös váló- 
u'keresetről, amelyet egy dallasi kar- 
‘\ mester nyújtott be a bírósághoz a 
l felesége ellen. A karmester azzal ér- 
íveit, hogy felesége minden éjszaka 
\ felébreszti és azt követeli, hogy me- 
\ séljen neki vicceket. A bíróság helyt 

( adott a keresetnek, szétválasztotta 
a házaspárt, mondván, hogy a férj 
nem köteles éjszaka viccet mesélni, 
de ha erre kötelezhető is lenne, 
előbb-utóbb kifogyna a témából és 
az úgyis a házasság megromlásához 
. vezetne. 

Hogy manapság már nem kell az 
1 ilyen faix;séisógokat külföldről im- 
['portálnunk, arról volt hivatali kol- 

i|! légám, Balajti Kálmán főkönyvelő¬ 
nek és feleségének, született Fügedy 
Mancikának a története győzött meg. 

Tíz évvel ezelőtt szolidan, szerényen 
és fiatalon kötöttek házasságot, de 
alighogy eltelt néhány esztendő. 
Mancika — mint barátnői mondot¬ 
ták — „elkezdett öltözködni’’, Man¬ 
cika „felvágós” lett. (Ezt is a barát- 
inöi mondottak!) Vagyis: amikor még 
Balajti havi kétezret keresett, Man- 
I cika máris úgy öltözködött, mintha 
1 Balajti Hétezret keresett volna, 
amikor pedig Balajti főkönyveFő 
I lett és háromezret keresett, Man- 
j cika hatezret költött magára. 

Hogy mégsem borult* fel a kis ház- 
' tartás egyensúlya, az annak a kitűnő 
kettős könyvelésnek köszönhető, 
amelyet a Balajti-házaspár vezetett. 

^ Amit Balajti Kálmán ugyanis a be¬ 
vételi rovatba elmulasztott a valla- 
I latnál bekönyvelni, azt bekönyvelte 
Balajtiné otthon, az ö saját külöh 
I kiadási rovatába. Az egyenleg tehát 
mindig stimmelt. Mancika rendsze¬ 
resen beszámoltatta férjét, milyen 
I ügyben, milyen hamis bizonylatok- 
I kai, milyen külön üzletkötésekkel, 
vétellel-eladással, mikor, mennyit „ke¬ 
resett”. Mancika minden fillért nyil- 
I vántartott. De nem vett részt sem¬ 
miben, csak a tippeket adta. Ez 
I okból — ki tudja miért —éjjelen- 
I ként éppen úgy felkeltette a férjét, 
mint a fentebb említett dallasi kar- 
' mester felesége. Meg kell jegyeznem 
I azonban, hogy Balajtiék esete csak 
j ennyiben hasonlít a dallasi bontó¬ 
perhez. Mert Mancika nem vicceket 
I akart hallani, hanem ígéreteket né- 
1 hány új ruháról, tavaszi kosztüm¬ 
ről, kabátról, bundáról, kis és nagy 
I estélyiről, sőt végül már egy Wart- 
I burgról is, amihez — éi’velt Manci- 
ka — csak egy kis jóindulat kellene 
' Kálmán részéről. 

A Wartburg hallatára hajnali há- 
I romkor Kálmán magára kapta a ru- 
^háit és elrohant hazulról. Mancika 
I hiába könyörgött, Balajti nem tért 
I vissza hozzá. Beadta a válókeresetet. 

Mancika viszontkeresetet nyújtott 
>be; nem hajlandó tovább együttélni 
olyan emberrel, aki hamisan köny¬ 
vvel, jogta^n előnyökhöz jut, vesz- 
[ elad, megkárosította a vállalatot... 

Így lett Mancikából a társadahni 
J tulajdon szenvedélyes védelmezője. 

Földes György 9 





































10 





Jót; 


^^3tam 


1% z újságárusnak mélytüzű tekin¬ 
tete volt. Amikor rámnézett, úgy 
éreztem, hogy a vesémbe lát. Arc¬ 
vonásai ködösen mélyedtek belém, 
mintha látomása lett volna. Ludas 
Matyit kértem tőle, azonnal adott, 
s már ebben is volt valami különös. 
Aztán villogó tekintetét rám emelte, 
s kissé hunyorogva kérdezte: 

— Nevetni akar? Miért? 

Választ sem várva beszélt tovább; 

— A nevetés nem mindig egészsé¬ 
ges. Igaz, hogy élénkíti a rekeszizom 
mozgását, de összerázhatja a gyom¬ 
rot. Ha cserepes a szája, egyenesén 
fájdalmas a nevetés. Frissen operált 
betegek számára veszélyes következ¬ 
ménye lehet a nevetésnek. Amellett 
nem is esztétikus látvány a röhögő 
ember. Lélektanilag sem kifogásta¬ 
lan tevékenység a nevetés. Léhává, 
cinikussá teheti az embert. 

Megcsóválta a fejét, majd így foly¬ 
tatta: 

— Milyen különös, ho^ a viccla¬ 
pok mellett sokáig senki sem gon¬ 
dolt gyászlapokra. Olyan újságokra, 
amelyeken sírni lehet és nem ne¬ 
vetni. Pedig az emberek nemcsak 
nevetni akarnak, hanem sírni is. 
Miért tódulnak az olyan filmekhez, 
színdarabokhoz, operákhoz, amelye¬ 
ken jól kibőghetik magukat? Aki 
sír, az komoly, érző ember. Csak a 
jószívű ember tud szívből sírni. 
Könnyeinken keresztül felemelke¬ 
dünk, megtisztulunk. Amellett a sí¬ 
rás sokkal egészségesebb, mint a 
nevetés. A sírás megnyugtatja az 
embert. A könny kitűnő fertőUenítő 
szer. ,;.i 

Körülnézett, majd közelebb ha- ; 
jolva hozzám, suttogta: .7/ 

— Elárulhatom, hogy megjelent ! jj 
a „Könnycsepp'' első száma. Nem j 
akarom dicsérni, de minden sora /// 
valóságos sírógörcs. Tessék, van még //// 
egy példányom. lii 

Megvettem. Rövidesen szipogni j 
kezdtem, majd valósággal ronggyá- ' h 
könnyeztem a lapot. A „Könnycsepp*' llj 
közleménye méghatóbb volt, /// 
mintha másik. Léha viccek helyett '//; 
például így kezdődött az egyik kis i 
cikk: „Két elhagyott anya utazik a / 
vonaton ..." Igen megható a lap kór*^ '/// 
házi, temetői és hóhér rovata. Van !jj 
benne még megfagyott permek, Pil- /// 
langókisasBzony, Kaméliás hölgy, 'L 
megtért bűnös, szerelmében megtisz- 11, 
tűit züllött leány. Régi szentimen- /// 
tális, megríkató történetek ,.Hátha '/// 
valaki nem ismeri’* cínunel szere- ^//. 
pelnek. Köztudomású ugyanis, hogy Hj 
régi giccs nincs, csak öreg emberek j j 
vannak. Az újszülött még a Molnár 7/ 
és gyermekét sem ismeri, csak vak- /y 
iában sír. Bőséges nemzetközi rovata i j 
is van a lapnak „A külföld szomo- jh 
rúsága’* címmel. Ezenkívül számos //^ 
gyászhír, leverő közlemény, tangó¬ 
szöveg és szomoreszk élénkíti a 
pót. ' "i 

Ajnikor sírva felébredtem, érez- -jl 
tem, hogy megtisztultam és a nát- /// 
hám is elmúlt Mindezt a ,,Könny- 
cft^p^-nek köszönhettem. Jó lenne y/, 


Olvasó ifjúság 


Szűr-Szabó József rajza 


Este hétkor 


Szórakozott utas 


7 - Anyu, a naesemondót hallgatod? 

- Igen, ApuKa telefonál, hogy soká fog 
Ij tiírtani még az értekezlet... 


- Hát nem Qtthpn hagytam a harmadik 
lépcsőt!? Mqs| mekptek vissza! 


Szülői értekezlet 


Vasvári Anna rajza 


előfizetni rá. 


Feleki László f i 


— Tanítónéni, kérem, a Szabó-apuka mindig húzza a hajamat! 


















































































Korszerű mc^dás 

Toncz Tibor rajza 

c:> 


- Tessenek csak beszállni, odalenn van a bár meg az eszpresszói., ■; 

Milyen praktikus 


Kaján Tibor ra^za 



-- Bérleti 


„Megfelelő” ruhát a megfelelő helyre! 


Várnai György rajza 





barátom, akivel együtt nyűttük az 
iskola padjait, derült ábrázattal d(^t 
nekem a zsúfolt autóbuszon és öröm¬ 
től repeső hangon közölte velem; 

— Mit szólsz hozzá, az Ikarusz 
olyan autóbuszokat készít, amelyek¬ 
ben az utasok elhelyezhetik felső ru¬ 
háikat! 

Miközben ezt mondta, a tumultus- 
; bán egészen összegabalyodtunk és én 
leszakítottam kabátjának két gomb¬ 
ját. 

— Ez a jövőben nem fordulhat elő 
— szólt elégedetten — mert az új 
autóbuszt a technika minden vívmá- 
;,nyával felszerelik; 

Én fulladoztcun az emberprésben 
‘‘ - és egy tolóablakot igyekeztem arrább 
nyomni. Nem sikerült, be volt ragad- 
^■*4 va sínjébe. 

V/ — Sebaj — újságolta nehezen 
M szedve a levegőt a beirátom —olvas- 
Ui'tam, hogy az új Ikaruszon melegvizes 
i^Vibútő- és fűtőberendezés lesz, amely 
\\;az utastéren nyáron friss levegőhöz 
juttatja az utasokat. 

Egy utas a lábamra lépett, egy 
másik leszakított egy darabot bará- 
\v\Ttom nadrágjából és még volt mer- 
^V\iszük ránkförmedni, mondván, mit 
'\V terpeszkedünk, miért nem húzzuk be 
nV^a hasunkat; 

^ Én meg akartam mondani vélemé- 
y.; nyemet, amely lesújtó lett volna, de 
Í^Vvolt iskolatársam legyintett: 

:U'- — Oda se neki! A legújabb típusú 

\\\ buszon magnetofon, rádió és televízió 
Vi\’ is lesz. A magnetofon megörökítheti 
iu\ a gorombaságokat és beperelhetjük 
a szidalmazókat. 

m' Ebben a pillanatban kiütötték ba- 
rátom kezéből süteményes csomag- 
‘U ját, amelyet rögtön el is taposott a 
v; tömeg. 

De ő csak mosolygott: 

— Benne volt a cikkben az is, hogy 
^ az autóbusz farrészében nagyméretű 
• élelmiszerszekrény és hűtőpult lesz. 

V Ha ez a busz a pesti utcán is közle- 
' kedik majd, akkor remek sütemé- 
,V nyékét vásárolhatunk közvetlenül a 
leszállás előtt, .amikor már nem kell 
'V; félni, hogy kiül < a kezűnkből. 

Verejtékeztünk, izzadtunk, ami- 
\' kor leszállásix''’^ készüJ[ődtünlL 
■ ^ — Persze mosdó is lesz — vigasz- 

talt —f mégpedig ízléses függönnyel 
\\ eltakarva, írta a tudósító. 

Barátom lelkesedése engem is el¬ 
ragadott. Lelki szemeimmel már 
láttam magam, amint egy ilyen autó¬ 
buszon jegyet kérek és a kalauz 
' megkérdi: 

'— Csak átszálló tetszik? Masszíro¬ 
zás és pedikűr nem lesz? 

Palásti Lfászló 


ikUha MifalCÍHmíáirterí-. 

Mottó: Nincoenek régi viccek, 
csak Öreg emberek vannak. Egy 
ájszülottnek minden vicc új. 

Pistike rossz fát tett a tűzre. Amikor 
az apja megtudja, így kiált rá: 

- Megállj, te haszontalan kölyök, 
most kiporolom a nadrágodat! 

- Ugyan, papai Ne légy már ilyen 
régimódi. Ma már minden jobb család¬ 
ban porszívót használnak. 
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esztendeje, 1945 május 20-án jelent 
meg először a Ludas Matyi, s bár ez 
a 15 nem túlságosan nagy és nem 
is valami kerek szám, mégsem olyan 
kicsi és nem is olyan szögletes, hogy 
szó nélkül mehetnénk el mellette. 
Nem kenyerünk a dicsekvés, de az 
valami óriási, az valami szenzációs, 
az valami ájulatos, hogy mit produ¬ 
káltunk másfél évtized alatt. 

Csak egy számot, csak egyetlen¬ 
egy háromjegyű számot említünk 
elöljáróban, amely szám egymagá¬ 
ban tiszteletet parancsol és megille- 
tödésre fogja késztetni az ünneplő 
nagyközönséget: 770. Igen, 770-szer 
jelentünk meg e 15 év alatt, körülbe¬ 
lül 220,000.000 Ludast nyomtunk ki, 
lám milyen nagy szám! Igaz, vannak 
laptársaink, melyek ugyanez idő 
alatt ugyanennyiszer jelentek meg. 
De azokat nem mi írtuk és rajzoltuk 
tele, s különben sem ünnepelhetünk 
mindenkit, amikor főleg magunkkal 
vagyunk megelégedve. De meg lehe¬ 
tünk-e elégedve vajon? Meg. Persze, 
hogy meg! 

Egy pillanatra sem szűntünk meg 
harcolni például a bürokrácia ellen. 
S van bürokrácia? De még mek¬ 
kora! Most elképzelheti az olvasó, 
hogy mekkora bürokrácia lenne, ha 
mi nem harcoltunk volna ellene. De 
éppen így megvan az eredménye 
szatirikus tevékenységünknek az 
élet minden más területén is, akár¬ 
merre nézünk is. Vessünk csak egy 
pillantást például a közlekedés hely¬ 
zetére. U^ebár nincsenek éppen 
rózsás viszonyok ezen a téren. S 
most tessék elképzeltii, hogy meny¬ 
nyire rózsátlanok lennének ugyané 
viszonyok, ha mi 15 éven át nem ok¬ 
tattuk volna a közönséget udvarias¬ 
ságra, türelemre. Találkozunk még 
társadalmunkban kispolgári csöke- 
vényekkel? Hajaj! Am milyen sok¬ 
kal találkoznánk; ha mi nem foly¬ 
tatnánk harcot ellenük olyan szívó¬ 
san! Hogyan állunk vendéglátóipa¬ 
runk színvonalával, melyet oly sok¬ 
szor tűztünk napirendre? Nem ál¬ 
lunk valami jól, legalábbis dicseked- 
nivalónk nincs. Hát még mennyire 
nem volna dicsekedniyalónk áldásos 
tevékenységünk nélküÍ! S folytathat- 
nók a diadalmas felsorolást, de — 
minek? Ennyiből is láthatja az ol¬ 
vasó, hogy szerkesztőségünk pompá¬ 
san dolgozott, nyomdánk pompásan 
nyomott, kiadónk pompásan adott 
ki. Soványan és sűrű hajjal ’iogtunk 
munkához 15 esztendővel ezelőtt, s 
most kövéren és félig-meddig kopár 
szón, de ugyanazzal a kedvvel és 
becsvággyal látunk a 771-ik Ludas¬ 
hoz, büszkén sok mindenre, de leg¬ 
inkább talán arra, hogy az önelégült¬ 
ség káros jelenségét teljesen sike¬ 
rült felszámolnunk. Elévülhetetlen 
érdemünk ez! 

E gondolatok jegyében köszöntjük 
olvasóinkat, elsősorban azokat, akik 
megindulásunk óta olvasóink. Mert 
azért az ő teljesítményüket sem vol¬ 
na helyes lebecsülnünk. Jó szívvel 
elolvasni azt a 770 Ludast, amit mi 
csináltunk... — le a kalapot előt¬ 
tük! 


Ludas Matyi 1. éviolyam, 1. szám 


Vigyázz, lelvéiel! 



Nem kell 
villanyi 

Eifélis viligos lm, ha hirom 
órival clóreloljuk az órálcall 


BERLIN VÉGNAPJAIBÓL 


LEKVÁRT 

nag>obb tételben vennék. 
10—20 dekiról it szó lehet. 


ELVESZETT 

HATÉVES 

háborúm a Duna és 
a Volga között. Ki 
nem tud róla? 

GOBBELS 



— Tégy ki egy fehér 
lepedőt, Paula! 

— Nem lehet! Egy 
minszki szálloda pecaétie 
van rajta! 

— Hát akkor gyorsan 
egy törülközőt akassz ki! 


— Mi az? Kit fényképeznek? 

— Egy embert, aki nem mondja magfáról, hogy részt vett az ellenállási moz¬ 
galomban ... 


— Nem leliet! ukzán 
hímzés disziti! 

— Akkor tegyük ki 
Leó bácsit, ő fal- 

fehér! 

(Krokodil, Moszkva) 


Világ-mozi 


musera: 


Kár volt 
hazudni 

HITLER ELLÉPTÉVEL 
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— iavtívUok Idatnagyarny«tvianti Stentúl nem lest többé 

birtokos, több birtok”. 



Csak kényelmesen! 

rn 


jotouin iw*r 


SSE 




e*** *****... 


m 





Vicc cím nélkül 

-2^ 


f 


// 




J/^í 



«•. . . . 0 




— Mit csinál itt, KerkováoB úr? 

— Ebéd után lejöttem egy kicsit 
plakátot olvasni... 


— Hát kend miféle gúnyát vett föl? 

— Pesten volt az asszony libát cserélni. 




^^^em messze Budapesttől még dö¬ 
rögtek az ágyúk, amikor a párttól 
kapott megbízás alapján néhányan 
összeültünk az akkor még meglevő 
Fészek-kávéházban, hogy javaslatot 
tegyünk a demokratikus Magyaror¬ 
szág szatirikus hetilapjának címére. 
Gábor Andor, felejthetetlen Bandi- 
bácsink ekkor már megérkezett volt 
Moszkvából, de csak néhány napja. 
Tudtuk, hogy ő lesz a lap főszerkesz¬ 
tője, de személyesen még nem talál¬ 
koztunk vele. öten-hatan ültünk a 
kávéházban, előttünk papír és ce¬ 
ruza. Tanácskozásainkat Gál György, 
a lap első — azóta elhunyt lelkes és 
tehetséges szerkesztője vezette. Reg¬ 
geltől estig gyűjtöttük az ötleteket. 

Kár, hogy nem maradt meg az a 
lista, melyet összeállítottunk. Több^ 
mint száz lapcímet írtunk össze. Csak 
néhányra emlékszem, mint különö¬ 
sen sikerűitekre: „Petárda**, „Csa¬ 
lán”, „Csipicsóka**, „Vitriol**, „Ful¬ 
lánk**, „Pellengér”, „Pacsipuszi”, 
„Görbetükör’*, „Vese velővel”. Ami¬ 
kor leszállt az alkony és már semmi 
sem jutott eszünkbe, felkerestük Gá¬ 
bor Andort, hogy egyrészt bemutat¬ 
kozzunk neki, mint a leendő szer¬ 
kesztőség alápítótagjai, másrészt elé¬ 
je terjesszük a lapcímek végtelen 
listáját. Március eleje volt. Hideg, 
fűtetlen szobában találtuk Bandi 
bácsit, kabátban és zöld puhakalap¬ 
pal a fején üldögélt irőasztala mel¬ 
lett. Átesvén a bemutatkozás forma¬ 
ságain, megkérdezte, találtunk-e 
megfelelő címet a rövidesen megin¬ 
duló lapnak? Büszkén tettük le asz¬ 
talára a papírlapot, a címjavaslatok 
orgiájával. Egyelőre bele sem nézett, 
helyette Gál Gyurira függesztette a 
tekintetét és azt kérdezte, miközben 
ujjával a papírlapra mutatott: 

— Az, hogy „Ludas Matyi” benne 
van? 

— Az nincs benne. 

— Az lesz. 

Még jó, hogy egész nap tanács¬ 
koztunk. L 



A mélyből, a népből, a hosszú 
száműzetésből hipp-hopp az idők 
szárnyán megérkeztem és tisztelet-^ 
tel jelentem, hogy a magyar nép 
nevében a földesuraknak három¬ 
szorosan adtam vissza az évszáza¬ 
dok óta szegény atyámfiaira mért 
keserű botütéseket. 


• Ludas Matyi bemutatkozó cik¬ 
kének első sorai. 























































































fiú vagyok, régen megszokott \\ 
életmódot folytatok. Korán kelek, kényei- ,\\\ 
mesen öltözködöm. Nem tartozom az 
úgynevezett csendes alvók közé. Éjszaka \\\ 
forgolódom, köhécsclek, krákogok, sőt 
hortyogok. \\ 

Így fest az én harmonikus életmódom. \. 
Illetve így festett. A napokban új szom- ' i 
szédot kaptam. Beköltözése után néhány \\} 
nappal az esti órákban udvariasan becsen- 
getett. Gondoltam, vidékről jött hódolója 
a régi szép szokásnak: bemutatkozó láto¬ 
gatást tesz. Körülszimatolt a lakásban; 
majd hálószobámba lépett. Rövid terep- 
szemle után így szólt: 

- A rekamiét át kell helyeznie a má¬ 
nk falhoz. 

Ámultam, bámultam. 

- Igenis, sürgősen át kell helyeznie 
folytatta. - ön egész éjszalm forgolódik, , 
tusszög, köhécsel, kattogtatja a lámpát • 
sőt bortyog és néha beszélget á lm á b a n . 

A fiam, aki a fal túlsó oldalán alszik, pa¬ 
naszkodik az állandó lármára. Zavarja az . 
álmát Már pedig országos érdek, hogy a ; 
fiam jól aludjon, mert a virrasztás rontja 
a koodícióját A fiam bokszbajnok és az 
olimpiára készül. 

Nyomatékosan tette hozzá: 

- Magam is országos bajnok voltam . 
1935 -ben és még ma is nagyszerű erőnlét- ^ • 
ben vagyok. A rekaxnié közérdekből köl¬ 
tözzön a másik oldalra! 

Ránéztem széles vállára, hatalmas mell- V. 
kasára. Ilyenekkel nem ereszkedem vitába. 

- Segítsen - szóltam és átdpeltük a 
rekamiét. 

Azt hittem, ezután nyugtom lesz és tet¬ 
szésem szerint hortyoghatok. Nem így tör- 
tént Két nap múlva újból meglátogatott. ' 

- Mit sz^ott vacsorázni? - kérdezte V 

váratlanul. ' 

Megbúvölten feleltem a fturcsa kér- 
désre: 

- Szalámit vagy paprikás szalonnát. 

Helytelenítve rázta a fejét 

- Most már értem! A fiam panaszko- • 
dik, hogy még mindig áthallatszik az ön 
éjszakai szőszmötölésc. Ilyen öreg ember¬ 
nek nem szabad nehéz dolgokat vacso- ; 
rázni. Előírom a diétáját: pohár tej, lágy- y, 
tojás, esetleg párolt alma. 

Másnap sugárzó arccal állított be. 

- Brávó - gratulált lelkesen ön 
példásan viselkedett és a fiam zavartak- ; 
nul végigaludta az éjszakát. Fiam reggeli 
tréningjén meglátszott a teljes nyugalom 
hatása. Csak így tovább! Könnyű ételek 
fogyasztása, semmi alkohol, a cigarettától 
eltiltom. A nikotin elősegíti a krákogási 
hajlamot. Lefekvés előtt másfélórás séta; 
mielőtt ágyba tér, tizenöt perc könnyű 
torna. 

Sportolókkal okos ember nem ellenke¬ 
zik. Minden utasítását betartottam. Egyre 
jobb és jobb lett a kondícióm, egyre job¬ 
ban és jobban éreztem izmaim erősödé¬ 
sét. Titokban bokszleckéket is veszlek. V 
Trénerem szerint rendkívül tehetséges va¬ 
gyok és előrehaladott korom ellenére is , 
szép sikerekre számíthatok. Horogütéseim , 
már kifogástalanok. Esti tréningemet saj¬ 
nos zavarja a szomszédból érkező zörej 
és lábdobbanás. Még szoraalmásán képe- 
zem magam egy hétig és akkor átmegyek 
rendet teremteni. Ha nem lesz csend oda- 
át hát én majd megmutatom# ki a bajnok 
ebben a házban! _ 

Németh Jenő ;n\ 


- Gyerünk! Még húsz méter és ezt a serleget nyeri! 


így szokott lenni 


Kaján Tibor rajza 
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Mpndd, kisfiam, hány óra? 




Sanzon-est a Bartók-teremben 


- Az egyik szemem sír, a másik meg nevet ... 


Mindent bele! 

Schwott Lajos rajza 































































Pesti történet 

Vasvári Anna rajza 



- Ne fordulj meg. Gyulai A harmadik férjem;; 




®(D iPáca^w 

Az ajtónálló nesztelenül lépett be 
a szobába. Tiszteletteljesen várako¬ 
zott, míg a felsÓtestület elnöke fel 
nem pillantott. 

— Bál Pálám van itt — jelentette; 

Az elnök elfintorította az arcát és 
legyintett. 

— Küldje be — szólt és álmosan 
várta a fejleményeket. Bál Pálám-ot 
kicsit hóbortos \ embernek tartották 
szerte Föníciában. Világéletében fúrt- 
faragott, nündig valami újításon tör¬ 
te a fejét Igaz, sok hasznos holmit 
is összefabrikált, a földművesek ked¬ 
velték mág-morzsolóját, az utazók 
S2dvesen használták szekerét, mely 
gyorsabb volt a többinél, de többs^ 
gében fantasztikus, keresztülvihetet- 
len és értelmetlen dolgokat talált 
fel. 

Bál Pálám — mint mindig — csil¬ 
logó szemekkel és nagy lendülettel 
tört be a szobába. — íme, íme! — ki¬ 
áltozta felhevülten és markából fur¬ 
csa, csillogó kis korongdarabkákat 
szórt az elnök asztalára. Volt vagy 
tíz darab, különböző méretű, egy el 
is gurult közülük valahová. 

— Ez a nagy találmány, életem fő¬ 
műve! — lelkendezett tovább a fel¬ 
találó — ez az, amire éves^edek 
múlva is emlékeznek majd az em¬ 
berek, mint olyanra, amit a föní¬ 
ciaiak találtak fel! 

Az elnökre nem ragadt át a lelke¬ 
sedés tüze, öreg is volt és nem bí¬ 
zott a kis korongokban, ugyan mire 
lehetnek jók olyanok, mint a játék¬ 
szerek. B^ Pálám v^e leült és iz¬ 
gatottan magyarázatba fogott. 

— Megfigyeltem, hogy a kereske¬ 
delmi életben, de még a legegysze¬ 
rűbb emberek között is mennyi gon¬ 
dot okoz a cserebere. Egy véka bú¬ 
záért egy topánka. nyaláb kender 
nyakékért. Az árak nem állandóak, 
hol meg nincsen megfelelő csereáru, 
no meg, aki jól be akar vásárolni, 
az szekémyi csereárúval utazhat. 
Rájöttem, ha ezeket a nemesfém¬ 
ből készült korongokat — nevezzük 
mondjuk pénznek — elfogadjuk a 
csere alapjául, könnyebb lenne az 
életük az embereknek. 

Bál Pálám még hosszan magya¬ 
rázta előnyeit, de az elnök —^ aki 
megszokta, hogy a feltalálók lelke¬ 
sen beszélnek hozzá — titokban el¬ 
bóbiskolt és csak arra riadt fel, ami¬ 
kor Pálám feldobta a pénzdarabo¬ 
kat, amelyek csengve estek aszta¬ 
lára. 

— Nos? kérdezte a feltaláló iz¬ 
gatottan, 

Az elnök bólintott. 

Rendben van, elfogadom, bár 
nem sok bizalmam van hozzá. 

A feltaláló még várakozott. 

Es:;; és a szokásos jutalmam? 

Az elnök ravaszul az asztalán he¬ 
verő pénzdarabok felé nyúlt és két 
korongot kiválasztva, a feltaláló 
markába nyomta. 

—• Nesze! Ha bízol a találmányod 
sikerében, akkor a Jutalmat is ebben 
fizetem! 

Kibabrált velem az öreg.:; — 
gondolta magában Bál Pálám. ö 
ugyanis egyáltalán nem bízott az öt¬ 
lete sikerében. 
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- Kérem szépen, tanító elvtárs, én az 
Ödönke papája vagyok. És kérem szé¬ 
pen, nekem nagyon fáj az a megjegyzés, 
hogy én az Ödönkét nem nevelem kor¬ 
szerűen. Isten látja lelkem, mi mindent 
elkövetek én! Én igenis korszerűen neve¬ 
lem a gyereket. Tegnap például Ödönke 
feldöntötte az aludttejes edényt, mire én 
azonnal Ijibridkukoricára térdepeltettem 1 
Nálunk, kérem szépen, szilvásgombóc volt 
vacsorára, és az Ödönke még három gom¬ 
bócot kért, mert éhes volt, és akkor én 
megtiltottam az anyjának, hogy adjon 
neki, mert amíg éhező emberek vannak 
a földön, addig ugyebár Ödönke se kere¬ 
kedjék ki szilvásgombóctól, hát mondja 
meg, tanító elvtárs, mi a korszerű ne¬ 
velés, ha nem ez? Kérem, nekem króni¬ 
kus epehólyag bántalmaim vannak, nekem 
tilos fűszeres ételt ennem, és nálunk min¬ 
dent fűszertelenüi főznek, de ezt Ödönke 
nem tudja, mert ő úgy tudja, hogy mi azért 
nem eszünk fűszereset, mert a fűszerfélék 
a gyarmatokról származnak és a gálád 
gyarmatosítók a szegény elcsigázott gyar¬ 
mati népektől bagóért elorozzák a fűszert, 
aztán meggazdagszanak rajta, és a mi csa¬ 
ládunk nem nyújt támogatást a vérszivó 
imperialistáknak. 

Hogy én nem nevelem korszerűen a 
gyereket? Kérem szépen, ha én a szabad- 
európát hallgatom a rádióban, én mindig 
kiküldőm az Ödönkét az udvarra játszani, 
mert én tudom, hogy amit a szabadeurópa 
- engedelmet a kifejezésért - dumál, az 
ugyebár teljesen korszei'űtlen és én arra 
súlyt helyezek, hogy az a gyerek vélet¬ 
lenül se kerüljön korszerűtlen eszmei ha¬ 
tások alá. És tessék csak utánanézni, az 
a gyerek úttörő ruhában bérmálkozott, 
csak a nyakkendőt hagyta otthon, dehát 
ennyi rugalmasság, ugyebár megenged¬ 
hető. És úgy segítsen engem a jóisten, az 
Ödönke mór egy esztendeje nem köszön 
a sekrestyésnek, mert azt én nem enge¬ 
dem I Annak a gyereknek ne legyenek 
klerikális kapcsolatait Hát mondja meg, 
de igaz lelkére, tanító elvtárs, lehet egy 
gyereket még ennél is korszerűbben ne¬ 
velni? 

h.j. 


I íipermodern lakás 


m 


ez Tibor rajza 


- Nálam minden be van építve. Mancika! Egy gombnyomás - és kijön a reka- 
Vmiél .;. Egyébként éppen most romlott el a szerkezeti... 
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t^indennek megrvan a maga trükkje. 
A be nem avatottak elé gyakran elbá- 
rithatatlan akadályokat gördít az élet. 

A múltkoriban vettem egy borítékot a 
postán. Egyszerű tízfUléreset. Beletet¬ 
tem a levelet* körülnyálaztam, de nem 
ragadt meg. Nem lettem dühös, elvégre 
selejtet ml is (gyártunk. Sorbaálltam 
mégegyszet* és tyettem egy másik bo¬ 
rítékot. Nyaltam rajta egy akkorát, 
mint egy tehén, mégse ragadt meg. 

Sőt, a harmadik sem. 

Ezt már nem hagyom szó nélkül — 
gondoltam, és ismét visszamentem az 
ablakhoz. 

— Kérem, ezt a borítékot nem lehet 
leragasztani. 

» Hogy tetszett próbálni? — kérdezte 
a kartánnö. 

Hogyhogy hogy? Megnyálaztam, és 
lenyomtam, 

— Ja, azt nem úgy kelli Nyújtsa ide 
az elvtárs a nyelvét! 

Kissé taeglcpvc kidugtam a Jbyelve- 
met. A kartársnö egy kis üvegből né¬ 
hány csepp ragasztót öntött rá. — Ügy 
» mosolygott kedvesen —, most már 
nyalhatja az elvtárs. 

Látják, még egy egyszerű kis boríték 
leragasztásához is mennyi ravaszság kell! 

Gajdos László 


Énekből elégtelen 


Szűr-Szabó József rajza 


- Legfeljebb dizóz leszek! 


Kényelmes férj 


Mészáros András rajza 


- Mondd, fiacskám, csináltál te itthon valaha is valamit? 
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Még az éwégi leltárok elkészítése 
idején történt az egyik állami gaz¬ 
daságban. Minden tétel egyezett, 
már a jegyzőkönyvet írták, amikor 
a revizor kutya-nyüszítést hallott, s 
felkapta a fejét. 

— Ez mi? 

— A gazdaság kutyája — felelte 
a főkönyvelő. 

— Benne van a leltárban? 

— Igen, csak... a helyzet az, hogy 
a főagronómushoz toitozó táírgyak 
leltárában szerepel... — hebegte a 
főkönyvelő. 

— Betekintés,végett kérem az ügy¬ 
iratot — így a revizor. 

A főkönyvelő máris szolgálatké¬ 
szen ugrott, s ahogy a másik iroda- 
helyiségbe lépett, szólt az egyik gép¬ 
írónőnek: jöjjön vele az állatorvos 
lakására. És ott, amilyen gyorsan 
csak lehetett, felvették a következő 
szövegű jegyzőkönyvet: 

„Tárgy: A vállalat tulajdonában 
lévő „Lúkapa” nevű, kissé értékcsök¬ 
kent (füle hibás), erősen farkas jel¬ 
legű, nem fajtiszta telepőrző eb fél¬ 
leltározása. 

Jelenlévők megtekintés, illetve da¬ 
rabszámlálás által felleltározták a 
tárgyban szereplő telepőrzés célját 
szolgáló kutyát és az alábbiakat ál¬ 
lapították meg: 

1 db farkas-korcs, fekete szőrű, 
jól táplált, kissé bandzsa kutya. Ér¬ 
tékcsökkent. 

Tartozékai: kopott nyakörv, hoz¬ 
závaló lánccal. 

Fülén az alábbi hibásodás észlel¬ 
hető: erősen leharapdált. A jobb sze¬ 
me felé, az orrától többszörös hasí¬ 
tás helye. A szeme sarka kissé meg¬ 
nyúlt. 



Fogyasztói ára: 
Amortizáció 6 év á 5% 
Valóságos érték: 


100 Ft 
30 „ 
70 Ft 


Az értékcsökkenésre vonatkozó tá¬ 
jékozódás alapján megállapítást 
nyert, hogy a gazdaság tulajdona¬ 
ként szereplő állat többízben üzemi 
balesetet szenvedett, amely miatt a 
szóbanforgó leltári tárgyat többször 
javítani kellett. Hosszú időn keresz¬ 
tül sántított, ez a hibája azonban 
már regenerálódott, viszont iménti 
baja egyébként sem számít üzemi 
balesetnek, mert valószínű, hogy 
munkautáni tevékenységéből és nem 
szolgálati beosztásából következett.” 

A revizor átfutotta és megnyugod¬ 
va hitelesítette a leltáiTÓl készült 
jegyzőkönyvet. „Lúkapa”, a kissé ér¬ 
tékcsökkent kutya egyébként mit- 
sem tud arról, hogy valóságos értéKe 
csupán hetven forint, ugyanúgy el¬ 
látja szolgálatát, mint eddig, s elő¬ 
fordul, hogy néha eltűnik, többnapos 
kimenőt vesz önkényesen. Még az is 
lehet, egyszer úgy eltávozik, hogy 
sehol másutt, csak a leltári jegyző¬ 
könyvben lesz majd nyoma. De ott 
aztán részletesen, alaposan jellemez¬ 
ve. Ha tudná, meggyőződésem, hogy 
máris kereket, illetve nyakörvet ol¬ 
dana. 


Munka 



Pilienés 





Szemes Piroska 


Lassúság 


Gyorsaság 
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v/rLa kiszakadt a nadrágzsebem. Mu¬ 
tatom a feleségemnek, korholó te¬ 
kintet a válasz. Mondom erre, hogy 
kár fiam ezekért a nyílméreg pillan¬ 
tásokért, mire ő azt kérdi, hogy ez 
meg miféle marhaság megint. Az 
ember nagyrészt azért él, hogy csa¬ 
ládja műveltségét fejlessze, ezért 
ma^arázom neki, hogy a dél-ameri¬ 
kai indiánok curare méreggel kenik 
be a nyílvessző hegyét s ez azonnali 
halált okoz, tehát nézz rám fiam, a 
rendes hétköznapi strapa-tekinteted¬ 
del, az is elég s különben is az^rt 
zseb, hogy szakadjon, nem páncél- 
szekrény ez, hanem nadrág. Persze ő 
a szokottnál élesebben felel, én meg 
dadogok bátortalanul valamit, de az 
utolsó szó csakazértis az övé és így 
a záróközleménye az, hogy a nad¬ 
rág a kulcskarika miatt szakadt ki. 
Záróközleményhez még egy utóirat, 
helyesebben utószó járul, hogy a 
kulcskarikáról a fölös kulcsok 
nadrágzsebvédelmi okokból azonnal 
kidobandók. 

Feltétlen híve vagyok a békés 
együttélésnek, tehát kiteszem magam 
elé a kulcscsomót. Nézem. Nyom 
vagy egy negyedkilót. S ahogy ellá¬ 
gyult tekintettel búcsúzom tőle, 
eszembe jut egykori kollégám, a 
Wisnitz. Egyazon vállalatnál dolgoz¬ 
tunk, ő volt a gondnok. Akkora 
kulcskötegct hordozott magával, 
mint egy májusi orgonacsokor. És 
mind belepászolt valamelyik zárba. 
Én a Wisnitzet rendkívüli embernek 
tartottam akkoriban. No, lássuk csak 
az én kulcscsomómat, itt az első, 
nézd csak, ez a régi lakáskulcs, ez 
nem gilt, hiszen a zárat levetettük, 
helyébe ilyen modern izé került, 
ami rugóra zár, ezt leveszem, eldob¬ 
hatjuk. Ez a második itt a volt pin¬ 
celakat kulcsa. Emlékszem, mennyi¬ 
re dühöngtem, mikor a lakatot téve¬ 
désből le kellett fűrészelni, ami azt 
illeti, igaza van az asszonynak, ezt 
is leveszem. Ez a két kis kulcs... 
mi is ez a két kis kulcs? Fogalmam 
sincs róla, viszont ezt a kulcsot iga¬ 
zán oda kellene adni a húgomnak, a 
hozzávaló ruháskosarat egy éve 
visszavitte. Ez a marha nagy vasda¬ 
rab, ez a kulcs-Góliát a Tárkányi 
Gézáé, az ember milyen feledékeny, 
jó féléve járt nálunk, kanasztázni 
tanított, ittfelejtette, biztos újat is 
csináltatott azóta, igazba van a fele¬ 
ségemnek, le vele a karikáról, fíézd 
csak, összesen egy, mondd és lásd, 
egyetlen kulcs maradt a sokból. 
Gusztálom a karikát. Olyan, mint a 
lekopasztott karácsonyfa újévkor. Ez 
az egy árva kulcs maradt rajta, a 
lakásunkat nyitja. 

Nézem, nézem és mind szomorúbb 
leszek. Megint szegényebb lettem 
valamivel. Nekem már nincs olyan 
gyönyörű gazdag kulcskollekcióm, 
mint a rendkívüli Wisnitznek. Belő¬ 
lem már sohasem lesz rendkívüli 
ember. Legjobb esetben is csak ren¬ 
des. Keserűségemben leveszem az 
utolsó kulcsot is és a karikát eldo¬ 
bom. Még majd elszakítja a nadrág- 
zsebemet! 

Bondy Endre 



- Hé, Jani! Az a kis Zetor már megint elbitangolt... 


Figyelme2tető tábla 




Zenei csendháborítás 



- Így alig lehet hallani, ha lerakjuk a 
tejeskannákat! 


Kritika 

Balázs-Plri Balázs rajza 



- Ilyet már láttam. Szélesvásznon jobb volt... 
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Ez a rejtélyes szó törókül 
annyit Jelent, mint „repOlnl* 
Cs ezért a szóért, valamint az 
alatta következő rajzokért til¬ 
tották be a Cumbürjet 
című na^y ankarai napilapot. 
A rajzoló megörökítette a 
kényurak történetét. Mindenki 
repült a végén. U Szín Mán 
(nyugati nevén Szingman 
Rhee) után egy kis hely üre¬ 
sen maradt a rajzon. Es Mcn- 
deresz török miniszterelnök 
úgy érezte, hogy ezt a helyet 
számára tartották fenn . .. 





Munkában a méhek 


szegő Gizi rajza 



Az érdekelt fél serkentése. 


óvatosság 


Schwott Lajos rajza 



Beszélő orrok 

Szűr-Szabó József rajz 
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JNajád Loncinak, a dunai sellönek 
szivében vonzalom ébredt a vasárnapon¬ 
ként víz partján horgászó Sörös Jenó 
iránt. Elhatározta; megismerkedik vele. 
Egy szép májusi vasárnap reggel, midőn 
Jenő teljesen elmerülten és ugyanilyen 
eredménytelenül hajhászta szerencséjét 
és a halakat a Dunában. Londka kiemel¬ 
kedett a hullámokból. Nem messze Jenő¬ 
től foglalt helyet a fűben, miután lom¬ 
bokkal gondosan letakarta szép, hosszú 
pikkelyes halfarkát. 

Képzelhetjük a fiatalember meglepeté¬ 
sét, midőn felemelte tekintetét és egy 
csodálatos szépségű, aranyhájú teremtést 
pillantott meg, aki cslllagteritőt horgolt. 

A gyönyörűségesen gyönyörű teremtés 
rámosolygott, majd lesütötte ezüst szem¬ 
pilláit. 

- Egy ilyen bájos lányka, csak így, 
egyedül, vasárnap? - kezdte szellemesen 
a társalgást Jenő. 

- A család lent maradt! - válaszolta 
Najád Lond. 

- Lent? 

- Mármint az izé... lent az állomá¬ 


son. 

A csodálatosan csodálatos lány csak¬ 
hamar eloszlatta a fiatalemberben a 
bosszúságot, melyet a sikertelen horgá¬ 
szás keltett benne; eddig meg egyetlen 
pontyot' sem tudott horgára keríteni és 
Így holnap a hivatalban újra kénytelen 
lesz eltűrni barátai kárörvendő viccelő¬ 
dését. 

A kedvetlenség helyét tetszés foglalta 
el, melyet csakhamar forró vonzalom 
váltott fel. Najád Lond elkérte Jenőtől a 
horgot és varázsigéket mormolva mesz- 
szire dobta a habokba. A sellő a Duna- 
Feneki Halért egyik osztályvezetőjének 
lánya volt, és így mi sem természetesebb, 
mint hogy midőn kirántotta a horgot, 
telis-tele volt hallal. Egymás farkába ha¬ 
rapva. csak úgy csüggtek rajta a tízkilós 
pontyok, és a tizenöt kilós harcsák. 

Jenő úgy érezte: megtalálta élete ér¬ 
telmét és boldogságát. Egy lány. aki 
nemcsak gyönyörű, de boszorkányos 
ügyességgel horgászik is! Szerelmesen 
faggatta: mikor és hol láthatja legköze¬ 
lebb. 

- Ugyan itt, jövő vasárnap délután. 
Természetesen a zsákmány most a ma¬ 
gáé. És jövő héten legalább ugyaneny- 
nyit fogok újra magának. Találkozásun¬ 
kat csupán egy feltételhez kötöm; nem 
mutathatja senkinek a halakat, és nem is 
beszélhet róluk. 

Jenő könyörgőn pillantott Najád Lon- 
dra: 

- Hadd emUtsem meg legalább a kol¬ 
légáimnak! Hetek óta ugratnak balsike¬ 
reim miatt. 

A sellő megrázta aranyfürtjeit: 

- Nem lehet Ha csak egy szót ejt, 
soha többé nem lát! 

A horgász lelkében néhány pillanatig 
szörnyű küzdelem dúlt, majd szemében 
könnyekkel felkiáltott: 

- Lehetetlent kíván! Inkább lemondok 
magáról I 

Kertész Magda 
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MÉRKŐ;f$ 


JT iatal asszonyka szállt fel az autó- 1 
busz végállomásán. Morcosán megállt az | 
ülőkalauznő trónja előtt és szűkszavú | 
nyilatkozatot tett. 

- Vonal. 

Zordul ismételte a kalauznő: 

- Vonal. 

Az utasnő benyúlt a táskájába, arány- j 
lag rövid ideig kotorászott benne és ki-J 
halászott egy pénzdarabot. 

- Forint - mondta, nehogy összeté-jj 
vesszék a Napóleon-érmével. 

- Forint, - hagyta jóvá az infánsnő [ 
és nyúlt az immár viteldijjá változott ] 
öntvény után. 

Hogy ezután pontosan mi történt, aztj 
csak az oknyomozó történelem tudná ki-! 
deríteni. Annyi bizonyos, az egyik nő I 
nyújtotta a pénzt, a másik a jegyet, a 1 
kezük összeért és az alamuszi forintos a I 
hoci-nesze közben legurult a földre. í 
Ment, mcndegélt, egyenesen a trónszék J 
alá. Két szempár kísérte kaján útját. 

- Itt a jegy, adjon egy forintot 
szólt a kalauznö. 

- Egyszer már odaadtam. Vegye fel, \ 
ha ledobta. 

- Maga dobta le, maga vegye fel!| 

A keresztülésből két jókedvű fiatalem¬ 
ber élvezte a mérkőzést. Gyorsan totózni J 
kezdtek. 

- A kalauznő az egyes, az utas a ket-J 
tes. Kire fogadsz? 

- Kettes - mondta a másik. - Az|! 
utas fogja felvenni! 

Nagyszeríien szórakoztak, vidám 1 
közbeszólásokkal tarkították a mérkő-|| 
zést. . . Eszükbe sem jutott, hogy lova- ! 
giasan le is lehetne hajolni a pénz-| 
darabért. 

Az ellenfelek között egyre hevesebb! 
lett a küzdelem. 

Az utas nyúlt a jegyért, a kalauznőj 
rátette a kezét. 

- Előbb adja ide a viteldíjat 1 

- Egyszer már odaadtam. Hajoljon lej 
érte. Nem esik le az aranygyűrű a fes- 
tettkörmű ujjáról. 

t A kalauznő ápolt kezén valóban pi-l 
pacsszinű körmök piroslottak, ezt el isi' 
ismerte anélkül, hogy önkritikát gyako¬ 
rolt volna: 

- Jogom van festeni a körmömet - i 
szólt hűvösen és átszállót adott egy öregj 
néninek. 

Az új utas kíváncsian érdeklődött a1 
vita iránt és nagyon sajnálta, hogy elsza-| 
lasztotta az elejét. A két nő gondosko¬ 
dott újabb izgalmakról. 

- Ha nem adja ide a jegyet, feljelen¬ 
tem, - fenyegetőzött az utasnö. 

- Tanúk vannak, hogy maga az ülésj 
alá dobta a pénzt - vágott vissza a ka¬ 
lauznő, és gyöngéden nézett a két fiatal J 
emberre. 

Ekkor váratlan fordulat történt. Az ^ 
öregasszony nagy szuszogással lekupo- J 
rodott és kihorgászta az elkódorgott fo-|| 
ríntost. 

- Jaj leikeim, nem röstellnek ezen d-J 
vakodnii - szólt kedves korholással. 

A kalauznő átvette a pénzt és düny-|| 
nyögve átnyújtotta a jegyet. Az utasnő 1 
dünnyögve elfogadta. A fiatalemberek! 
összevihogtiik és az egyik kihirdette azj 
eredményt: 

- Nem kettes, nem egyes, - iksz. 

S.A.Í 


Terepverseny 

Pusztai Pál rajza 



Egy érettségi előtti hajnalon 




Leánykéfés 

Vasvári Anna rajza 
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néhány órával a megnyitás előtt; 
így abban a kivételes helyzetben va¬ 
gyunk, hogy a külön e célra ma¬ 
gunkkal hozott gombostűt még le le¬ 
het ejteni. Ismerve a Budapesti Ipa¬ 
ri Vásárok eddigi sikereit, ez a meg¬ 
nyitás után már aligha történhetne 
meg. A MÁV 50 százalékos utazási 
kedve 2 unényével bizonyára rengeteg 
vidéki fog élni — de a budapestie¬ 
ket sem törte le a Fővárosi Vil¬ 
lamosvasút koszívűségc: az átszálló¬ 
jegy változatlanul 70 filléres ára 
sem tizedeli majd meg a BlV-re vil- 
lamosozó soraikat, sőt fürtjeiket. 

No de mi máris meghívjuk a ked¬ 
ves olvasót egy kis vásárkóstolóra 
— persze csak úgy kutyafuttában, a 
nyitásig különben is még sok min¬ 
dent átrendeznek majd. Az Autó- 
alkatrészgyár ízléses, igen modern 
pavilonjában, ahol gépkocsiápoZó be¬ 
rendezéseket állítottak ki, nagyjából 
máris rend van. Az „Auras kettősmű¬ 
ködésű magasnyomású zsírzókészü¬ 
lék” valóságos kedvesnővérkéje lesz 
a garázsoknak. De mi az hogy 
kettősműködósű? Most nincs időnk 
kérdezősködni. Második működési 
területén talán majd a sokgyerekes 
mamáknak nyújt segítséget — a le^ 
szelt kenyérkaréjokat villámgyorsan 
bezsírozza? 

Amott éppen egy hernyótalpas 
vontatót állítanak végleges helyére. 
100 lóerős, tehát — szakemberek 
becslése szerint — mintegy 13 milr 
Hó hernyóerős ... 

Máris megállapíthatjuk, hogy a 
nehézgépekftől a tokaji aszúig min¬ 
denféle terméket felvonultatnak az 
alaposan kiterjeszkedett idei vásá¬ 
ron. 

Ismételten át-átmentünk a szovjet 
kiállítási csarnokon. Most •erről is 
csak annyit, hogy a Szovjetunió 
számtalan új ipari érdekességet tár 
itt a világ elé. S ide szeretettel vár¬ 
ják a nagyon-nagyon kíváncsi ame¬ 
rikaiakat is... 

Végezetül hírt adunk a magyar 
bányászok kedveskedéséről: illúzió¬ 
keltő bánya-folyosót állítottak össze. 
A látogatók néhány méter valódi 
ácsolat alatt mehetnek át. Javasol¬ 
juk, hogy jövőre tökéletesítsék. Lé¬ 
tesítsenek hozzá egy ikis mesterséges 
eret, hogy akinek kedve szottyan, 
bányászhasson ki magának egy küb¬ 
li szenet. 


im 


Lea^eloiíi- ' 

Bulgária 




5 kerekpárjuk is van! ^ őr hőzzá^^ 

l^'f2fOFSl^ 
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ürnklakás helvett ösazkom fór to a Ikarusz autó¬ 
buszáét tünk. Van^ehhen televízió, ^dió, 
fM. hűtőszekrény, ruhásszekrény, Tno3dó...A fekvő 
helyet majdcsak megoldjuk valahogy... 
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. Végre egy Wivös sarok! 


- Látod, anyukám, ilyen to¬ 
ron vdaru kéne nekem! Ezzel hamar 
felhoznám a tüzelőt a pincéből! 


































Példázat a maradiságról 


Mészáros András rajza 


- Nem kell nekem a nyíl, öcsém, harminc év óta ezzel a bunkóval csinálom, 
szeű^ember vagyok ..; 


mégis jó 


Anyagigénylés 


Szür-Szabó József rajza 


A következő negyedévre mennyi horgolópamulol igényeljek? 


üdülés előtt 


Kasso rajza 


Ezekkel az ügyekkel már nem tudok foglalkozni. Fél lábbal a Balatonon vagyok;; 5 


Le ^ hilrokTÁciáyál 


Út a Népstadionba 

A Népstadion egyik főbejárata elé a j 
Kerepesi út felől lehet bejutni. Itt van a ] 
stadionba érkező autók egy részének i 
parkirozóhelye is. Az autók hepe-hupás, 
gödrös, kátyus úton érnek a bejárathoz. | 
Olyan itt az autózás, mintha a Vidám | 
Parkban a hullámvasúton ülne az utas. ^ 
Miért nem csinálják meg az utat? 

És miért van zárva a Népstadion i 
szoborcsoportja között levő tucatnyi be- 1 
járati ajtó? ^ért kell az ide érkezőknek | 
nagy kerülőt tenniök, hogy a jobb-, vagy j 
baloldali ajtón bemehessenek? Nyissák ki 
legalább az egyik középső ajtót, még | 
akkor is, ha nem várható, hogy tele le- | 
gyen a Népstadion lelátója. 

Rágóragacs 

Az élet útjai kiszámíthatóak. Addig ír¬ 
tunk a külföldről behozott rágógumi el¬ 
len, 2unig a rágógumi zós országos méretű | 
mozgalommá szélesedett, s végül a ma- . 
gyár élelmiszeripar is felvette azt gyárt¬ 
mányai közé. Megjelent a magyar | 
mentholizű rágógumi a piacon, a Győri 
Keksz- és Ostyagyár kivitelezésében, I 
melyről nacionalizmus nélkül megállapít¬ 
hatjuk, hogy minden tekintetben felül¬ 
múlja a külföldi rágógumi undorító tu¬ 
lajdonságait. 

A magyar rágógumi úgynevezett íze 
perceken belül elhal, s a megmaradt 
meissza a szájban gitt-szerű oszlásnak in¬ 
dul, miközben óriási tapadóerő szabadul 
fel benne, s a félelmetes ragacs többé 
nem lesz eltávolítható szabadkézzel a 
fogakról, sem más olyan felületről (kö¬ 
röm, bőr, szájpadlás stb.), mellyel vélet¬ 
lenül érintkezésbe került. A magyar 
rágógumi leginkább a leukoplast néven 
ismert, orvosi kötöző-segédeszköz belső 
felületére emlékeztet, melynek eltávolí¬ 
tása általában benzines vatta alkalmeu^- 
sával történik. Javasoljuk ezért, hogy a 
dohányboltokban árusított magyar rágó¬ 
gumi mellé a fogyasztó mindjárt kérjen 
egy műanyag-tasakban kapható benzin¬ 
csomagot is, a rágóragacs árusítását pe¬ 
dig az élelmiszer- és cukorkaboltok he¬ 
lyett vegyék át a benzinkutak. 

S. P. 


22 


Az érdekeltek hozzászólnak 

„Balatpnfüredi napló" című bírála¬ 
tukkal kapcsolatban közöljük, hogy a 
Kisfaludy Filmszínház építkezése előre¬ 
láthatóan május 15-ére befejeződik. 

A vlzbekapcsolás munkálatainak me¬ 
netét a vízvezeték különleges csőrend¬ 
szere, a tároló kiépítése, tisztító- és szű¬ 
rőberendezés létesítése késleltette. Meg¬ 
felelő gépesítéssel a munkálatok meg- 
g^'orsultak és befejezése június első nap¬ 
jaira várható. 

Az útátépítési munkára a Ludas Matyi- 
ban megjelent cikk nyomán a Székes- 
fehérvári Otügyi Igazgatóság megkötötte 
a szerződést, amely szerint az útburko¬ 
lást és a kifogásolt utak portalanítását 
még a főidény megkezdése előtt elvég¬ 
zik. Köszönjük a Ludas Matyi segítsé¬ 
gét. 

Veszprémi Jár, Tan. VB. 

Takács Béla elnök.-h. 

„Ez aztán bélyegzői" című bírálatuk¬ 
kal egyetértünk. Az elkövetett hibát 
végtelenül sajnáljuk. Intézkedtünk az új I 
bélyegző elkészítéséről és annak azonnal 
megküldéséről. A szedő- és korrektor¬ 
dolgozókkal a cikket megtárgyaltuk és 
felhívtuk a figyelmüket gondosabb mun- 1 
kára. 

Pavlik Róbert 

főmérnök, Főv. Nyomdalp. V. 
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Pesti történet 


Schwott LaJos rajsa 



- Mondja, itt építik, vagy bontják ezt az épületet? 

- ? 

- Mert egy hét óta minden ugyanúgy áll ... 


Határozatlanság 

Takács Zoltán rajza 



- Milyen pályát válasszak? 


Egy kis „háztáji” a fővárosban 

Toncz Tibor rajsa 
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Bevallom őszintén, eddig nem sok 
bajom akadt a bírósági formaságokkal. 

Ha elkövettem itt-ott egy egy bestiális 
rablógyilkosságot, minden különösebb 
formalitás nélkül leültem az értejáró tíz¬ 
éveket és vidáman élhettem tovább. De 
mostanában* kezdem megérteni aísokat az 
embereket, akik kámfor módjára páro¬ 
lognak el egy szerencsétlenség, vagy he¬ 
vesebb utcai szóváltás színhelyéről, ne¬ 
hogy beidézzék őket tanúnak. 

Kálváriám a következőképpen kezdő¬ 
dött; egyik ismerősöm, Hanuska Dezső, 
arról panaszkodott nekem, hogy őt fel¬ 
hívta telefonon bizonyos Gyűrő Döme, 
aki a vita hevében Hanuska szeretett 
anyósát egy vízilóhoz hasonlította. Igye¬ 
keztem résztvevő arcot vágni a közlés¬ 
hez és nyomban napirendre is tértem a 
dolog fölött, mert ahogy én ismertem 
Hanuska anyósát, * határozottan volt va¬ 
lami Gyűrő állításában. 

Három hét múlva idézést kaptam a 
XXX. kerületi ügyészségtől. Dobogó szív¬ 
vel léptem át küszöbét. Hiába ártatlan 
az ember, végúlis mindig izgalommal 
tölti el a hatóságokkal való érintkezés, 
sohasem tudhatja, mikor olvasnak a fe¬ 
jére egy körmönfont utcai átkelést a ti¬ 
losban. 

Tanúnak idéztek be a Hanuska kontra 
Gyűrő becsületsértést perben. A telefo¬ 
non elkövetett becsületsértést úgylátszik 
máshogy nem tudták valószínűsíteni, 
minthogy beidézték azokat az ismerősö¬ 
ket, akiknek Hanuska annakidején, be¬ 
számolt a családján esett sérelmekről. • 
Ezt készséggel elismertem, aláírtam a 
jegyzőkönyvet és távoztam. 

Néhány hét múlva a bíróságra idéztek 
be. Reggel kilencre szólt az idézés - ott 
várakozott a többi tanú is; egy vállalati 
igazgató, egy feltaláló és egy főszer¬ 
kesztő mégis csak déli egykor kerül¬ 
tünk sorra. Bosszankodtam a tétlenül el¬ 
töltött idő miatt, majd megismételtem 
előbbi vallomásomat a bíró előtt. A védő 
igyekezett kiforgatni, nem karcsú 
gazellát emlitett-e nekem Hanuska, de én 
szilárdan kitartottam a víziló mellett. 

Pár hétig nyugton hagytak, de azután 
ismét vallomást tettem egy felsőbb bíró¬ 
ság előtt, mit mondott nekem Hanuska, 
Gyűrő tclcfon-ízléstelenscgéről. Később 
mind sűrűbben volt tárgyalás, hol nem 
jöttek el a tanúk, más alkalommal for¬ 
mai okokból megsemmisítették az eddigi 
eljárást és újból fel kellett venni a tanú-* 
vallomásokat. 

Jelenleg már mindenki ismer a bíró¬ 
ságon. A liftes előreköszön, fogasom van 
már a tárgyalóteremben, zöldfülű jogá¬ 
szok tekintélyes ügyvédnek tartanak. 
Időnként benyitok egy ajtón, elismétlem, 
hogy mit mondott nekem Hanuska, hogy 
neki mit mondott a telefonba Gyúrd, az¬ 
tán kimegyek. 

Legközelebb már azt fogom vallani, 
hogy Hanuska anyósa valóban vízilóhoz 
hasonlít, hadd pereljen be engem is Ha¬ 
nuska. Most már mindegy, úgyis bele¬ 
jöttem ... 
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Ma is uktuülls 


Áthelyezik a síneket a Nasykörúton 


juiu^a 


Hova, hova SHmacz urf A 
Dohogy. Ctolr idő a HjUA oldolro. 
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— Én mondom magának, Kovácsné, ma már nincsenek gyerekek 


Pusztai Pál rajza 


X.VI. évfolyam 21, szám 


Ara: 1 forint 


1960, máfua 26 



















USA-tengeralattjárók Kuba felségvizein íVtt 




A kerekarcú, barnára sült, harmincöt 
év körüli férfi a dühtől pulykavörösen 
kiáltott fel a lelátón: 


— Tipikus durva gáncs volt! Szabad¬ 
rúgást Hallatlan! Nem adta meg! 

— De miért lett volna ez szabadrúgás? 
Hiszen senki sem volt a szélső közelé¬ 
ben. 

— Na, ne meséljen nekem! Azt hiszi, 
hogy a falvédőröl léptem le? Ügy fel¬ 
lökték, ahogy az a nagykönyvben meg 
van írva. 

— Akinek szeme van, az láthatta, hogy 
a labdába botlott meg. 

^ Ezt a példátlan elfogultságot! Of- 
szájd! Ofszájd! 

— Már bocsánatot kérek, ez miért len¬ 
ne ofszájd? 

Nahát, az embernek ökölbe szorul 
a keze. Az összekötő nem állt ofszájdon? 
Hát vegye tudomásul, hogy ugyanúgy 
ofszájdon állt, mint ahogy a maga szája 
is folyton ofszájdra Jár, amikor a csa¬ 
patát védi. Cól! Gól! 

— De hiszen a bíró már sokkal előbb 
fütyült. 

» Mert csal! A napnál is világosabb, 
hogy csal. Minden Ítélete csalás! Pimasz 
bíró! Szemüveget a bírónak! — kiabált 
éles hangon a lelátóról. 

A másik lemondóan intett a kezével. 
Jelezve, hogy egyesekkel nem lehet vi¬ 
tatkozni. Aztán megkérdezte a szom¬ 
szédját. 

— Ki ez a dühös, izgága ember? Is¬ 
meri?. 

— Hogyne ismerném! A vesztésre álló 
futballcsapat elnöke... 


A Ludas Matyi tizenötödik szü¬ 
letésnapja alkalmából garmadá¬ 
val érkeztek jókívánságok. Sok 
táviratot, levelet, telefonüzenetet, 
virágot kaptunk, sőt még humo¬ 
ros versikét is. Jól esett az el¬ 
ismerés, szívből örültünk a meg¬ 
emlékezéseknek. Olvasóinknak és 
barátainknak ezúton fejezzük ki 
hálás köszönetünket. 


A kartársnő fiókja 



- Nini, már van újkrumpli? 


A legújabb gyorskiszolgáló] 
büfé 



Mit hiányol a kritikus? 

A Magyar Nemzetben Veres Péter: 
Kelletlen leány dmű regényének bírála¬ 
tában olv2istuk ezt a megállapítást: 

„Amit e regényben elsősorban hiá¬ 
nyolnunk kell. az a társadalmi környezet 
szúkreszabottsága.'' 

Ha kiiogásolta, elítélte, hibáztatta vol¬ 
na a kritikus, hogy a regény társadalmi 
környezete szűkreszabott, azt megértjük. 
Miért hiányolja azonban azt, ami éppen 
a saját megállapítása szerint - megvan 
az irásműben? 

Megfejtők kerestetnek! 

Az Esti Hírlap közölte ezt a hirt: 

„Júniusban nyitják meg a teherforga¬ 
lomnak az új győri hajóállomást. Ezzel 
a jelentős ipari város bekapcsolódik a du¬ 
nai személyhajó-forgalomba/' 

Nem ártott volna használati utasítást 
mellékelni ehhez a hírhez! 

A nagy szatirikus 

Az Ország-Világban Cs. Gy. írja az 
alábbi mondatot az Amerikában kivég¬ 
zett Chessmanról: 

„ ... minden paragrafust a visszájára 
fordított, az igazságszolgáltatás minden 
repedésén meglátta a szakadékot s azt 
kitágította, mint egy nagy szatirikus." 

Kérdést intéztünk Mark Twain, Jo- 
nathan Swift és Karinthy Frigyes urak¬ 
hoz, tágitottak-e már szakadékot az 
igazságszolgáltatás repedésén? „Sohal" - 
kiáltottak fel mindhárman egyszerre. 

Különleges oázis 

A Népszava sporttudósításában olvas¬ 
tuk: 

„A Honvéd egyetlen oázisa Budai volt, 
aki elfogleűta a pálya közepét és ott, 
mint a gőzmozdony robogott.. 

Már az is ritka dolog, hogy egy oázis 
elfoglalja a pálya közepét. De az, hogy 
ott gőzmozdonnyá alakulva át robogni 
kezd - az már szenzációi 

Szép kis tehenek 

Azt írta az Esti Hírlap, hogy a rákos- 
keresztúri „Dózsa" termelőszövetkezet 
102 fejőstehene évente 4000 liter tejet ad. 
Ez azt jelenti, hogy egy-egy tehén átlag¬ 
ban alig valamivel több, mint i deci te¬ 
jet ád naponta. 

Ezek a tehenek nem érdemelték meg a 
sajtó nyilvánosságát! 

Dr. Árgus 


Születésnapi torta 
technikuséknál 







































újra működik az Amerikaellenes Tevékenységet Vizsgáló Bizottság 

Szegő Gizi rajza 



Amerikai polgár: Azt javaslom, uraim, hogy idézzék maguk elé Mr. Hertert... Mostanában Amerikának az 6 tevékenysége 

árt a legtöbbet! 



Olvastam már sok szép méltatást Krúdy Gyula írói 
munkásságáról, de olyan rövidet, mint amilyen az író 
emléktábláján olvasható, még soha. A Krúdy Gyula ut¬ 
ca és a Nagykörút sarkán látható Krúdy Gyula dombor¬ 
művű képmása, s alatta a szöveg: „Krúdy Gyula, író. 
egyéni hangú, meghitt hangulatú regények alkotója”. 
Pont. 

Régi meggyőződésem, hogy esztétáinknak hosszadal¬ 
mas és néha unalmas fejtegetések helyett márványba 
kellene vésniök mondanivalóikat. Mivel a márványba- 
vésés nehézkes, hosszadalmas eljárás, biztosra vehető, 
hogy mindenki igyekezne a lehető legrövidebben kife¬ 
jezni magát. Hadd siessek néhány szerény példával 
segítségükre: 

„Shakespeare, író, drámai hatású színdarabok alko¬ 
tója, aki szonetteket is írt.” 

„Homeros, költő, finom hangulatú eposzok teljesen 
egyéni hangú írója.” 

„Petőfi Sándor, fiatal költő, a Talpra magyar és még 
sok más szép vers alkotója.” 

„Karinthy Frigyes, író, kacagtató humoreszkek írója, 
mint például ... hahaha ... amikor ketten találkoz¬ 
nak ... hihi... nem is tudjuk folytatni.. 

Hatalmas orgonacsokrot visz egy középkorú férfi az 
utcán. Ismerőse megállítja: 

— De gyönyörű csokor! Hol vetted? 

— Loptam! —mondja az illető hamiskás mosollyal. 

Nem igaz! Füllentett. Láttam, amikor vette a virág¬ 
árusnál. 

Valamelyik nap meg akartam nézni a tükörben, hogy 
milyen vagyok lehunyt szemmel. Nem sikerült. 

Vannak korlátái az emberi törekvéseknek. 



A jelen század legénye 

Toncz Tibor rajza 



A fegyverek békés felhasználása 


Mészáros András rajza 



































Ami biztos — biztos I 

Toncz Tibor rajza 



— Ne vegyék bizalmatlanságnak, de már csak megvárom, 
amíg hazamennek!... 


Készül az új film 

Szür-Szabó József rajza 



- öreg ruhát, határt, napernyőt, régi gramofont, minden¬ 
féle ócskaságot veszünk! 



napokban elgondolkod¬ 
tam: idestova már több mint 
egy negyedórája ismerem ezt 
a Klárit és még meg sem csó¬ 
koltam. Ismervén a fiatalság 
szédületes tempóját, féltem, 
hogy kissé szokatlannak és 
furcsának fogja találni visel¬ 
kedésemet. 

Ezért a József körúton egy 
Röltex bolt előtt megragadtam 
a kezét, mélyen a szemébe néz¬ 
tem és felorditottam: Ilonka, 
Panni, vagy akárhogy is hív¬ 
nak, imádlak! .. . Majd vadul 
átöleltem és megcsókoltam öt. 

- Ne . .. - tiltakozott erőt¬ 
lenül és megrázta aranyszőke 
haját. A húsz évesek kérlelhe¬ 
tetlen szigorúságával nézett 
rám: - Nem szeretném, ha ez 
még egyszer előfordulna. 

- Ügy látszik, nem voltam 
elég szenvedélyes - mormol¬ 
tam magam elé kétségbeeset¬ 
ten. 

Átsétáltunk Budára és a 
Gellérthegy lábánál leültünk 
egy padra. A fekete égről gú¬ 
nyosan röhögött rám a Hold. 
- Jellemtelen alaknak, ostoba 
mamlasznak fog tartani ez a 
lány, ha azonmód nem vallók 
neki szerelmet — villant át 
bennem a kínzó gondolat. 

Sikerült a szemeimben vad 
szenvedélyt lobogtatnom, majd 
forró szavakat lihegtem 
gyöngykagyló füleibe: 

- Hosszú az a nap, amely 
a csókod nélkül múlik el, 
hosszú az a perc, amit a kü¬ 
szöbömig mcgtcszel. Szeretlek 
én, jöjj vissza hozzám, szeret¬ 
ném lázasan csókolni újra a 
szád. Hát merre jártál tegnap 
este, ryondd milyen volt nél¬ 
külem? ödavagyok magáért, a 



gyönyörű hajáért, egyetlenegy 
szaváért, mosolyáért. Mert le¬ 
het könny nélkül sírni, ha fáj 
a szív - mondtam komoran és 
a szempillám sem rezdült. Az¬ 
tán letérdeltem a drága elé: - 
Ha megversz is, imádlak én 
- suttogtam elérzékenyülten. 

- I lőve you baby - mo¬ 
solygott rám bájosan. 

Hazafelémenet megbesasél- 
tük, hogy az esküvőre csak a 
legszűkebb rokonságot hívjuk 
meg. A lakásba egyelőre az 
én dióbama bútoromat rak¬ 



juk be. Lábasokat, tányért, ka¬ 
nalat és egy futószönyeget ő 
hoz az otthonunkba. 

Elkísértem a drágát a Rot- 
tenbiller utcáig. A kapunál el¬ 
búcsúztunk : 

- Holnap tizenkettőkor vár¬ 
lak az anyakönyvvezetőnél - 
hajoltam meg gálánsán. 

- Délelőtt röplabdaedzésem 
van, de azért ott leszek - in¬ 
tett kedvesen. 

A vén Hold egy pillanatra 
elbújt egy kósza bárányfelhő 
mögött. S mi nem tudtunk el¬ 
lenállni a kísértésnek. 

Kezet nyújtott és halkan, 
udvariasan bemutatkoztunk 
egymásnak. 

Galambos Szilveszter 






























































A párizsi Elysée palotában 

Gcrő Sándor rajza 


Szeretek felüdúlni és sze¬ 
retem a mozit, mert nem egy¬ 
szer olvasom és különben is 
mindenki tudja, hogy a jó film 
- felüdülés. 

S miután mostanában a kü¬ 
lönböző mozipénztáraknál egy¬ 
másután többször rám mosoly¬ 
gott a szerencse és mostaná¬ 
ban egymásután többször ki¬ 
emelkedő filmhez kaptam je¬ 
gyet, mostanában többször 
egymásután sikerült felüdül¬ 
nöm. 

A múlt hét elején láttam 
végre a filmek filmjét, a ne¬ 
vezetes görög világcsavargót, 
melyben többek között az tör¬ 
ténik, hogy a gonosz óriásnak 
a homloka közepén egy szeme 
van és azt is kiszúrják. Nagy 
tüzes karóval megy végbe a 
műtét, látása magában is fel¬ 
üdülés. De ez csak a kisebbik 
felüdülés. Hanem amikor a 
meccs végén a papa hazatér, s 
a mamánál ott találja az átko¬ 
zott kérőket! Fegyvert ragad 
és megkezdődik a nagy leszá¬ 
molás. Akit hasbaszúmak, an¬ 



nak a hátán jön ki a dárda, 
akit hátba, annak a hasán. 
Akit fejbe csapnak, hosszában 
nyílik ketté. Egyszóval kinek 
milyen a szerencséje. Mindig 
haragudtam a hívatlan kérők¬ 
re, mert én se szeretem, ha 
Pesten halott híremet költik s 
amikor Szegedről érkezem, 
kérőket találok az előszobá- 
bim. Pláne fölös számmal. Nem 
minden elégtétel nélkül lát¬ 
tam, hogy a régi jó görög vi¬ 
lágban milyen rövid úton 
ment végbe a kérők kinyírása. 
Csak amikor kettőbe hasított 
vőlegényekkel aggatták tele 
az ógörög mészárszéket, any- 
nyi vér folyt, hogy utána fel 
kellett mosni a nézőteret. 

No, miután eképpen fel¬ 
üdültünk, jött a másik filmek 
filmje, a Nagy Kék Haland¬ 
zsa, amitől aztán újból fel- 
üdültúnk. Egy rendkívül okos 
apa arra oktatja két kiskorú 
fiacskáját, hogy takarékos em¬ 
ber hogyan kalapálja ki a di- 
namitpatronból a gyutacsot.. A 
nézőnek halkan futkos hátá¬ 
ban a hideg és fel akar szólni, 
hogy ember, az ég áldja meg, 
tartsa kicsit távolabb az ifjú¬ 


ságot. Valami hasonló az apá¬ 
nak is megfordul az ó nagyon 
okos agyvelejében, s mondo¬ 
gatja eleinte, hogy menjetek 
távolabb, gyerekek, mert el¬ 
visz benneteket a fene, de az¬ 
tán csak odaengedi őket. Az 
utolsó töltet persze végül is 
felrobban, és a főhős mellét 
jókora vérfolt ékteleníti. Meg¬ 
mondom őszintén, senki nem 
sajnálja, úgy kell a marhának, 
de az, hogy az ártatlan gyerek 
a vérében fetreng és hogy a 
másikat is csak a vakszerencse 
óvta a rendkívül okos apa 
rendkívüli butaságának követ¬ 
kezményeitől, bizony kissé 
erőszakolt módja a nézőtéri 
könnyzacskók megindíttatásá- 
nak. 

No, miután ekként felüdül¬ 
tünk, különös szerencse foly¬ 
tán már másnap láttam a har¬ 
madik felüdülést, a Seűemi 
Tömegakasztást. Meséjét el se 
mondom, igyekezzék minden¬ 
ki megnézni és tőle személye¬ 
sen felüdülni. Elég az hozzá, 
hogy a végén a nézők szeme- 
láttára kötnek föl két nőt és 
egy férfit, vagy egy nőt és két 
férfit, már nem emlékszem, 
mert időnként másfelé igye¬ 
keztem nézni. Az akasztás 
ugyanis, hála a gondos rende¬ 
zésnek, részletezve történik, 
hogy minden néző meggyő¬ 
ződjék róla: nem csalás, nem 
ámítás, nem csak ígérik, de 
végre is hajtják, ni már ott 
lengenek az egy szál kötélen, 
nyelvük is lóg bele tán. A kö¬ 
télhalált sikerült oly vonzó na¬ 
turalizmussal megalkotni, hogy 
előadás után a közönségnek 
zuborog a gyomra. Feleségem 
hízás ellen étvágycsökkentő 
gracidint szed. A Salemi Tö¬ 
megakasztás jobb a gracidin- 
nál, mert csak megnézte és 
utána hat napig nem tudott 
enni. 

Ekként üdültünk föl három¬ 
szor egymásután, s az utolsó 
felüdüléssel egyidejűleg lát¬ 
tam a következő bemutatónak 
az előzetesét. Nagytenyerú, 
vasmarkú férfiak angyalképű 
fiúcskát pofoznak benne, öt 
perc alatt kétszer verik ferdé¬ 
re a fejét, ebből gondolom, 
hogy amennyi pofozás abban 
lesz, attól a legkérgesebb szív 
is felüdül. Mert igaz ugyan, 
hogy a pesti utcán is nem egy¬ 
szer látni, amint haragtól pi¬ 
rosra gyúlt mamák a gyerekü¬ 
ket agyalják, ez azonban csak 
afféle anyai intelem és nem az 
a vérbő mozipofozás, mint 
amilyet egyik-másik filmben 
láthatunk. Már alig várom, 
hogy ismét alaposan felüdül¬ 
jek. 

Kisjó 



Nem az iskolának, az életnek tanulunk;. 
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ÉS EGYÉB IRODilLOM 

A Népköztársaság-útja sarkán, az 
„írók Boltja" szép címet viselő hatalmas 
könyvkereskedés egyik kirakatát szem¬ 
léltem egy borús májusi délelőtt. Ebben 
a kirakatban csak idegennyelvű, főleg 
német könyveket látni; egyik felét meg¬ 
töltik a komoly műszaki és egyéb tudo¬ 
mányos munkák, a kirakat másik fele 
viszont annál tarkább. Izgalmas cimlap- 
rajzok, még izgatóbb cíinek: „A tett szín¬ 
helye: Berlin" (ennek rímlapján félreér¬ 
tések elkerülésére egy földön fekvő hulla 
két lába látható). Másik cím: „A sebbe- 
lyes arc" (hátborzongató címlap, egy 
roncsolt férfiarc fényképével). A követ¬ 
kező: „Délnyugat-garázs" (ennek borító¬ 
jára rá is nyomtatták, hogy: bűnügyi re¬ 
gény), aztán: „Kémek a hajóhídon" (ezen 
is rajta van a bűnügyi műfaj jelzés). 
Megvehetjúk itt olcsón az „Autótolüa- 
jok" rímű könyvet, a „Halál planétá- 
já"-t, vagy „A kék iratgyüjtő"-t is. 

öcsike, aki mellettem állt .és vágya¬ 
kozva nézte a vonzó címképeket, meg¬ 
kérdezte tőlem: 

- Tessék mondani, ha magyarul nem 
árusítanak piff-puff-könyveket, miért 
kaphat az, aki tud németül? 

- Nevelő célzattal, öcsikém - feleltem 
neki, jobb válasz híján, - hogy ezzel 
serkentsenek benneteket az idegen nyel¬ 
vek szorgalmas tanulására. 

e. j. 



Z-nek nagy hangja van, s milyen isko¬ 
lázatlan! 


Családi rangsor : a férj a családfő, a 
feleség parancsol, a gyerek az úr. 

* 

Ha megdobnak kővel, részesítsd ma¬ 
gadat első segélyben, s ne azon törd a 
fejedet, hogy mivel dobd vissza. 

* 

A helyes preventív módszer híve így 
kér a Közértben: „jót tessék adni, 
egészségesnek lesz!” 

F. Li* 


- Egy kényes kérdésről szeretnék be¬ 
szélni önnel - mondta Lipták osztályve¬ 
zető Verpelétinek, a beosztottjának. 

- Kényes kérdés? 

- Nagyon kényes - ráncolta homlo¬ 
kát Lipták és gondterhelten nézett maga 
elé. 

- Ha szabad tudnom, miről van szó? 

- kérdezte sápadtan Verpeléti. 

- Épp ez a baj - sóhajtott fel az osz¬ 
tályvezető. - Annyira kényes a kérdés, 
hogy nem is tudom: beszélhetek-e róla? 

- Ha annyira kényes, akkor inkább 
ne... 

- De igen! Beszélnünk kell rólal - 
csattant fel Lipták. - Nincsenek olyan 
kényes kérdések, amelyekről ne beszél- 
hetnénkj^ 

- Hál akkor beszéljünk .;. 

- Ismételten a lelkére kötöm: nagyon 
kényes kérdés.. . 

- Am! 

- Nono. Nem olyan egyszerű a dolog. 
Épp azon gondolkodom, helyesen te- 
szem-e, ha ezt a kényes kérdést, amely 
tulajdonképpen nincs is, mert nincsenek 
olyan kényes kérdések, amelyekről ne 
beszélhetnénk - most megbeszélem ön¬ 
nel? 

- Akkor talán ne beszéljünk róla. 

- Miért ne? 

- Ha annyira kényes ... 

- Látom, hiába magyarázom magá¬ 
nak, hiába oktatom, hogy nincsenek ké¬ 
nyes kérdések. 

- Hót akkor? 

- De ez a kérdés annyira kényes, 
hogy őszintén megvallva, azt sem tudom, 
helyesen teszem-e, ha gondolok rá és ha 
önmagámmal beszélgetek róla. Mert nem 
mindegy az, hogy az ember hogy áll 
hozzá egy ilyen kényes kérdéshez. 

- Legjobb lesz, osztályvezető kartárs 

- suttogta Verpeléti ha ezt a kényes 
kérdést kiveri a fejéből. 

- Vajon helyesen tenném-e, ha kiver¬ 
ném a fejemből ezt a kényes kérdést, 
vagy sem? Adjon tanácsot! 

- De nem tudom, miről van szó . .. 

- Mondom, hogy egy kényes kérdés¬ 
ről, amelyet nem lehet felületesen, hebe¬ 
hurgyán, hübelebalázs-módjára elintézni. 
Ezt a kényes kérdést alaposan meg kell 
nézni, tüzetesen át kell tanulmányozni, 
fel kell tárni, őszintén, diplomatikusan, 
bátran! 

- Könyörgök, miről van szó tulajdon¬ 
képpen? - siránkozott Verpeléti. 


- Látja, ez is egy kényes kérdés - 
felelte Lipták. - Tehát nem is egy ké¬ 
nyes kérdésünk van, hanem kettő. Egyre 
bonyolultabb a helyzet. 

- Most már igazán szeretném tudni, 
miről van szó?! - emelte fel a hangját 
Verpeléti. 

“ Miért szeretné tudni? - kérdezte a 
főnök és fürkésző tekintettel beosztottja 
arcába nézett. 

- Mert furdal a kíváncsiság, mert 
megörülök a kíváncsiságtól, mert itt fo¬ 
gok megdögleni, ha nem tudom meg, mi 
az a kényes kérdés. 

- Ej de kíváncsi! 

- Imádom a kényes kérdéseket! - 
kiáltotta Verpeléti és már zavaros volt a 
tekintete. 

- A kényes kérdéseket nem imádni 
kell, hémem megoldani - felelte feddő 
hangon az osztályvezető. 

- Hát akkor oldjuk meg! - esedezett 
térdenállva Verpeléti. 

- Jobb. ha nem nyúlunk ehhez a ké¬ 
nyes kérdéshez, de azért beszélgethetünk 
róla. Arra azonban megkérem: ne fag- 
gason! Nem mondhatok többet erről a 
kényes kérdésről, mint amit nem mon¬ 
dottam el. 

- Az úristenit 1 Ha nem mondja meg, 
miről van szó, szétverem a fejét! 

- Látja, ez a baj! Ehhez a kérdéshez 
higgadtan, nyugodtan kell hozzányúlni, 
de maga képtelen erre! 

- Nyugodt vagyok! - ordította Ver¬ 
peléti. - Hoci azzal a kérdéssel! 

- Tudja mit? Inkább ne feszegessük! 

- De feszegessük! 

- Milyen alapon akar maga feszeget¬ 
ni? - kiáltotta Lipták felháborodottan. • 
És milyen jogon kiabál velem? És egy¬ 
általán, mi köze van magának ehhez a 
kényes kérdéshez? Hallatlan! Teűutrod- 
jék ki a szobából! 

Verpeléti panaszosan felvonltott, a 
szeme vérben forgott és fogát csattogtat¬ 
va kirohant. 

- Ez megbolondult! - mondta Lipták 
az ijedten bcsiető titkárnőnek. - És ez¬ 
zel akartam én megoldani egy kényes 
kérdést! 

- Miről volt szó tulajdonképpen? - 
kíváncsiskodott a titkárnő. 

- Épp ez a baj! - sóhajtott fel Lip¬ 
ták. - Nem tudom, megmondhatom-e 
magának ... Egy nagyon kényes kérdés¬ 
ről van szó . ;: 

Mikes György 
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■MkCELL 


Az évtizedek óta Párizsban élő világhírű magyar festc- és 
rajzolóművész hazalátogatott Budapestre. A kiállításán is bemu¬ 
tatott „Mi absztraktok'' című karikatúra-albumából válogattuk 
ki az alábbi néhány rajzot, melyekben maró szatírával mond 
véleményt az absztrakt festészetről. 

-, -— ■ 
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Ki hinné? Tegrnap volt először ecset a kezében.. • 









— Gyerünk, gyérü^nkT Ílar^^ nap múlva nyílik meg 
a kiállítás!• 
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Társasjáték: nagypapa vezet 5000 ponttal... 








— És most mi legyen? 


— Az rendben van, hogy kiállítasz, de mi lesz, ha 
akarnak vásárolni? 




Incs szüksége egy fél-absztrakt modellfé? 




















































A vidék iparosítása 


Szerelmes május 






- Ti még maradtok? 

- Igen. Túlórázunk. 



Voltam orvosnál. „Diétára ítélem, 
heti két gyümölcsnappal súlyosbít¬ 
va”. Még szerencse, hogy nem sújtott 
kemény fekhellyel is. Jó ember ... 
Diéta? — nevettem a kis naivon. — Ki 
tudja ezt betartani? Látogasson csak 
el egyszer hozzánk, az üzemi kony¬ 
hára és próbálja azt rendelni, hogy 
hozzanak legfeljebb 1000—1200 ízle¬ 
tes kalóriát^ hozzá savanyúságot. 
Vagy talán azt képzeli, hogy a házia¬ 
kat tudom átképezni diétás nővérré? 

E szándék távol állott tőle. Ellen¬ 
ben elém tette az újságot, hogy nincs 
mese, a pocak már nem magánügy. 
Megnyílt egy diétás étterem. Ami 
Különösen megkapó, ebben az étte¬ 
remben az, hogy a vendég az aszta¬ 
lon lapocka helyett egy lapocskát ta¬ 
lál, erre ki-ki felírhatja, mi a kedvenc 
diétás étele, s az étterem ezután min¬ 
dig idejében, postán értesíti, mikor 
szerepel az étlapon a kívánt fogás. 

Ha most nem fogna el gyengeség 
a diétás kosztnak még csak a gondo¬ 
latára is, azt kiáltanám, hurrá. Csupa 
öröm az élet. Mert, tessék elképzel¬ 
ni, milyen problémák gyötörtek az¬ 
előtt, amikor még olyan távol áll¬ 
tam a diétától, mint a makói hagy¬ 
ma az izraeli narancstól. Külön ha¬ 
táridőnaplót kellett vezetnem, amely¬ 
be a vendéglők címét és legfontosabb 
híradásait jegyeztem fel. Ide írtam 
be, hogy a város mely részén és mi¬ 
kor lesz disznótoros vacsora, erdélyi 
fatányéros kürtöskaláccsal vagy ha¬ 
lászlé túróscsuszával, s megvoltak a 
szombati bejegyzések a töltött liba¬ 
nyakkal tálalt sóletról is. Külön ki¬ 
mutatást vezettem a marhahúst ece¬ 
testormával felszolgáló vendéglátó¬ 
ipari üzemekről, s állandó kapcsola¬ 
tot építettem ki az étlapírókkal, hogy 
értesítsenek az esetleges terminusvál¬ 
tozásokról. 

Elég precíz volt a nyilvántartás. De 
hát emberek vagyunk, s előfordult, 
hogy kettőt lapoztam a naplóban, 
vagy kimaradt valami fontos előjegy¬ 
zés és így lecsúsztam a disznótoros¬ 
ról, esetleg a jó töpörtyűs túróscsu¬ 
száról. Sebaj, ennek már vége! Ha 
el is feledkezem a sült malacról, ha 
le is maradok a spékelt libacombról, 
arra számíthatok, hogy idejében 
megérkezik a kedves figyelmeztetés, 
a diétás étterem levele, hogy várnak, 
feltétlenül nézzek be estére, mert 
olyasmi lesz, ami szemnek, szájnak 
ingere: krumpli sósvízben kifőzve. 

Bár most hirtelen megingott a dié- 
tázás hasznosságába vetett hitem. Ha 
egy én súlyombeli ember ilyen leve¬ 
let kap, azonnal felmegy a vérnyo¬ 
mása. 
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V. J. 
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Műértők a gyerekrajz-kiállításon 


Kaján Tibor rajza 



- Szerintem a konfliktus nem volt eléggé kiélezve ... 

Fagylaltozik a család 
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Hányán is vagyunk. Bözsi? 



- Nézd, fiacskám, milyen szépen megeszi ez az automata¬ 
gyerek a spenótot! 

- Na és? Arra találták fel, vagy nem?! 


Seregszemle a t'estőrség felett 

Kaján Tibor rajza 
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•Régóta éreztük már mindannyian, 
hogy a színpadi irodalom terén végre 
meg kell születnie az újnak, a diadalmas 
másnak, amely felrúgja az elavult régit. 
Mert mit írtak a régiek? Mit írt Aischy- 
los, Sophokles, Euripides, Aristophanes, 
Shakespeare, Moliére, Csehov, Katona, 
Madách? Drámát, tragédiát^ vígjátékot, 
színművet. Ez csak zsákutcába vezethe¬ 
tett. Elérkezett az az idő, amikor a kö¬ 
zönség már egyenesen követelte az új 
műfajokat, az új formákat. Milyen üdítő 
volt végre az egyik darab színlapján ezt 
a meghatározást olvasni; „Fantasztikus 
játék 2 részben/' 

Felkerestük Karcsmáry Lajost, a jeles 
írót; akiről régóta köztudomású, hogy új 
vizeken jár és nem lesz a szürkék hege¬ 
dőse. Karcsmáry, a Mester, udvariasan 
fogadott minket, s amikor meghallotta 
jövetelünk célját, lelkesen kezdett be¬ 
szélni arról a kérdésről, amely a szívé¬ 
hez nőtt; 

- Igen, a régi műfajok elavultak, 
mint az ősgyíkok, s a közönség valami 
mást akar. Valami újat, ami megragadja 
képzeletét. Új tájak, új vizek, új tüzek, 
új kifejezési lehetőségek. Lehetetlenség, 
hogy ne tudjuk túlhaladni a rabszolga¬ 
ság korában kialakult drámai műfajokat, 
amikor pedig már az eget ostromoljuk, 
mesterséges égitestek száguldják be a 
csillagközi teret. Nos, szerény munkássá¬ 
gom gyümölcseként már megmozdult a 


föld, olvadni kezdenek az évezredes jég¬ 
hegyek, leomlanak a maradiság falai. 

Megkérdeztük a Mestert, hogy meg 
tudná-e mutatni nekünk diadalmenetének 
néhány győzelmi állomását. Készséggel 
húzott elő egy sereg kéziratot. Nem ol¬ 
vastuk cl a színdarabokat, csak az egyes 
színdarabcímek alá írt sajátos műfaji 



meghatározások pezsdítették fel vérün¬ 
ket. Ide írunk néhányat okulásul és Id- 
kesíté.sül; 

Vásott íiíitor 5 ielvonásban, utóröhö¬ 
géssel. 

Tanulságos vérfürdő 3 rémképben. 

Tragikus balfogás 3 tévedésben. 

Éktelen baromság 5 felvonásban, bo¬ 
csánatkéréssel. 

Merénylet a jóizlés ellen 3 botrányban. 

Zenés rágalom aknamunkával. 

Történelmi képtelenség 5 anakroniz¬ 
musban. 

Kozmikus katasztrófa 3 fényévben. 


Némajáték 3 fortisszimóban. 

Tehénbőgés 2 fejésben utóízzel. 

Gyökvonás 3 egyenletben. 

Zenés abszurdum 3 lavinában. 

Ezek a Mester szerint a konzervatí¬ 
vabb megoldások voltak. 

- Nem lehet ajtóstul a házba rohanni 
- mondta mosolyog/a -, kell egy kis 
átmenet. 

Meghökkentőbbeket is mutatott. Mint 
például: 

Égő fagypont 3 halálugrásban. 

Vulkánszirom 3 hepatitiszben elő- 
idénnyel. 

Magfúzió 3 Napóleonban. 

- De ez még mind csak semmi - 
súgta oda a Mester -, még ezeknél is 
újszerűbbet eszeltem ki. 

És áhítatosan előhúzott egy újabb kéz¬ 
iratot. A színdarab címe ez volt: „Srata-^ 
médület." Alatta ez állt: „Kérés csara- 
dett 3 krlflmsben.'* 

A kíváncsiság nem hagyott minket 
nyugodni. 

- Kedves Mester, legalább ennek az 
egy darabnak mondja el a tartalmát. 

A Mester bólintott. 

- Arról szól - kezdte -, hogy egy 
Sanyi nevű fiatalember szerelmes Sáriká¬ 
ba, Sárika azonban nem szereti őt, ha¬ 
nem Bélát. Hogy mi történik azután, azt 
már nem árulom el, hiszen erről szól a 
darab. 

Feleki f.ászló 



ellcmes budai sétámat a 
ragyogó déli verőfényben ha¬ 
tározottan emelte véletlen ta¬ 
lálkozásom Iluskával. ömaga 
is ragyogott, szépen formált és 
még szebben kozmetikázott 
arca a derűs izgalom jóleső 
látványát nyújtotta; 

- Kísérjen el, nagyon sie¬ 
tek, Óbudára kell rohannom 
- szólt sebtében. 

Örömmel csatlakoztam. 

- Magát is nagyon érde¬ 
kelni fogja az eset - folytat¬ 
ta. - Ugyanis a horoszkó¬ 
pomért megyek. 

Mindig sejtettem, a nőknek 
fogalmuk sincs arról, mi ér¬ 
dekli a férfiakat. De miért áb¬ 
rándítsam ki Iluskát, amikor 
gyönyörű az idő, a park körü¬ 
löttünk virágban pompázik, 
még az ingadozók is láthatják, 
hogy beköszöntött az igazi ta¬ 
vasz. Udvariasan érdeklődtem: 

- Micsoda horoszkópot? 

- Koncsicsné-féle horosz¬ 
kópot. Maga bizonyára ismeri 
özvegy' Koncsicsnét. 

Töredelmesen bevallottam, 
nem ismerem özvegy Kon¬ 
csicsnét, soha a nevét nem 
hallottam, mire olyan lesújtó 
pillantást kaptam, mintha az 
Albert Flórián nevet nem is¬ 
merném. 

- ö ma a legzseniálisabb 
jósnő az országban - hallot¬ 


tam a magyarázatot. - A múlt 
héten beajánlottak hozzá, kap¬ 
tam egy futó jóslást és meg¬ 
ígérte, mára elkészíti a részle¬ 
tes horoszkópomat. Amit ed¬ 
dig mondott, minden talált. 

- Például? 

- Elmondta, hogy a fér¬ 
jemmel békésen élünk, de 
néha civakodunk, elmondta, 
hogy egy magas férfiú csapja 
nekem a szelet, elmondta, 
hogy az ostrom alatt sok nél¬ 
külözésben volt részem és 
megjósolta, hogy nagy utazás 
előtt állok. Ez is igaz, mert 
tényleg szeretnék Olaszország¬ 
ban nyaralni. És aztán kedve¬ 
sen felajánlotta, hogy elkészíti 
a horoszkópomat. 

- Mennyibe kerül egy 
ilyen horoszkóp? 

- Van kétszázas és van há¬ 
romszázas. Egyelőre a kétszá¬ 


zast rendeltem meg, azt raond- 
iák az is megfelelő, ha nem 
is olyan részletes mint a há¬ 
romszázas. De spórolni kell a 
mai világban! 

- Mi kell egy ilyen horosz¬ 
kóphoz? 

- Nem kért mást, csak egy 
százas előleget és rövid élet¬ 
rajzot. Otthon megírtam és 
másnap elvittem neki.* 

Közben odaéi*tünk a két¬ 
emeletes ódon házhoz, özvegy 
Koncsicsné rendelőjéhez. Köl¬ 
csönös üdvözlések után Hús 
átnyújtotta a százast, Kon¬ 
csicsné a horoszkópot tartal¬ 
mazó borítékot. Hoci-nesze. 
Búcsúzás. 

Leültünk egy padra és Ilus 
izgatottan belefogott a nagy¬ 
jelentőségű okmány olvasásá¬ 
ba. Mint már említettem, a ta¬ 
vasz tomboló kedvében ünne¬ 


pelte a májust, a madarak 
csicseregtek, a fák virágoztak, 
a lég illatozott, ki-ki a maga 
beosztása szerint. 

Ilus egyre borúsabb arccal 
olvasta a papírra vetett jöven¬ 
dőt. 

- Lesújtó - szólt végül 
szomorkásán. - Gondoltam, 
baj lesz abból, hogy a Skorpió 
jegyében születtem! Képzelje, 
az áll a horoszkópomban, 
hogy a férjem a hűtlenség 
gondolatával foglalkozik, hogy 
ferdén áll a csillagzatom, és 
hogy utazásom elé akadályok 
gördülnek. 

Vigasztaltam a lesújtott 
szépasszonyt: 

- Ne vegye a szívére! Néz¬ 
ze, a fák virágoznak, a mada¬ 
rak csicseregnek, huszonhárom 
fokot mutat a hőmérő és fi¬ 
gyeljen csak, a pesti utc^ tru¬ 
badúrja milyen szépen fuvo- 
lázza tejtenor hangján, hogy 
„jeges, jeges"! 

Balzsamnak szánt szavaim 
nem hoztak enyhülést. Iluska 
arcán csillogó könnycsepp je¬ 
lent meg. Ügyet sem vetve 
gyógyírnak szánt szavaimra, 
csüggedten suttogta maga elé: 

- Mégis a háromszáz fo¬ 
rintos horoszkópot kellett vol¬ 
na megrendelnem. Az ilyesmin 
nem szabad spórolni. 

Stella Adorján 






(Az ifjú kritikus tévedésből az új f/li 
telefonkönyvet vitte haza a szer- /// 
kesztő íróasztaláról, a bírálatra jjli 
kiadott regény helyett.) //i 

Régi adósságot törlesztett a ma- W 
gyár könyvkiadás, mikor megjelen- jll 
tette az új Távbeszélő Névsort! (Mel- ffl 
lesleg most már nyugodtan várhattak 7/1 
volna vele az Ünnepi Könyvhétig...) ff/ 
Csak üdvözölni lehet minden olyan ffi 
munkát, mely ködös mellébeszélés, [ff 
hátulravasz szimbólumok helyett, ff/ 
végre a ma emberéről szól, — a má- 7/1 
nak. fff 

A nagyközönség — akinek immár /// 
a könyökén jön ki a sok formabontás m 
— alighanem üdítő forrásként fogja | 
kézbe venni ezt a valósághű, de még¬ 
sem naturalisztikus alkotást, melyben 
a mesterkélt fordulatokat konkrét 
nevek és címek helyettesítik. ' , 

Bátran állíthatjuk, hogy a műre a 
kiteljesedett életérzés mellett az 
igazság szenvedélyes keresése is 
rendkívül jellemző. 

Kétségtelen, néhol mintha kissé túl . 
soknak tűnne a szám, de ezeket az 
olvasó amúgy sem szokta mind 
megjegyezni. — Azonban még így is I 
lényegesen jobban járunk, mint a | 
múlt elefántcsonttornyába menekülő í 
történelmi regényeknél, amelyek a ff/ 
szürke évszámok mellett nemegyszer i 
olyan extrém neveket is tartalmaz- I 
nak, mint p^dául Heródes, Napóleon | 
vagy Savoyai Eugén. 

Nos, az új Távbeszélő Névsor sze¬ 
rencsére mindvégig mentes marad az 
ilyen intellektuális túlkapásoktól. ' 
Sajnos, a színvonalas és szórakoz¬ 
tató olvasmányt kicsit egyoldalúvá 
teszi, hogy míg — nagyon helyesen 
—, többszáz Kovács szerepel benne, 
ugyanakkor dolgozó parasztságunk I 
ábrázolása bizony — fájdalom —, 
halványabbra sikerült. 

No, de ezen egy esetleges második 
kötetben játszva lehet segíteni. 

Még csak annyit; szerintünk több 
szövegközti illusztráció és valamivel 
színesebb borítólap, minden bizony- ' 
nyal fokozta volna fiatal irodalmunk 
eme jelentős új állomásának méltán 
megérdemelt sikerét. 

Dalmáth Ferenc 





Az én jó apámnak 
Volt harminc pipája. 
Meg-megtömött egyet 
S vígan gyújtott rája. 
Foga közé kapta, 

A füstjébe nézett 
Ncígy felhőket fújva, 
S ha kialudt, újra 
Kezdte az egészei. 

„Hullatja levelét 
Az idő vén fája .. 

Az én jó apámnak 
Többé nincs pipája. 
Édességre fogták! 

Hej, pedig a tányért 
Minden édességgel 
Odaadná készséggel 
Egy pipadohányért! 

Bedc Anna 



Mai történet 


Szegő Gizi rajza 



Nem lehetek a felesége, Géza ... Be kell vallanom, én már férjnél vagyok . 


Tavasz az atomkutató 
intézetben 


A maradi 




- Úgy látszik, beleesett egy atommag! 



Mindenki utazik 



— Németországba ta- — Bulgáriába megyek — Pestre megyek dol- 

nulmányútra megyek ... üdülni. .. gozni. .. 


Könyvtárban 


(Dávid Laugdou rajza a 
. I _!_L 


„Punch"-ból) 


1 Sli-ENCE 
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Modern rabszolgaság 

\ \ I I / / 


Szegő Gizi rajza 


- Rohanok haza! Ma TV-el6adás 
van! 


- Jaj, drágám, most nem érek rá! 
Éppen TV-t nézünk ... 


- Ti végignézitek ezt a gyenge 
előadást? 

- Na hallod! A pénzünkért?! 


Szabadpiac 



- Megvan bennem a kettősség, lelkem... Féllábbal még a kapitalizmusban állok.;: 


Bemutatták a „Ludas Matyi” balettet 



- Hallja, Döbrögi uram, hogy zúg a taps? Közkívánatra meg kell ismételnem ;:; 


rÁ/íy ^-X^m^ 6r^ 

Csak a barátaiddal törődj; az el¬ 
lenségeidet amúgysem veszíted el 
egykönnyen, 

A nagyon óvatos ember rendszer 
rint attól igyekszik magát megóvni, 
amit önmaga szokott embertársai el¬ 
len elkövetni. 

Amikor egy asszony azzal védeke¬ 
zik, hogy megfeledkezett magáról, 
akkor az mindenről és mindenkiről 
megfeledkezett, csak éppen önmagá¬ 
ról nem. 

Ha nem akarod, hogy valaki elfe¬ 
lejtsen, mondd őszintén a szemébe 
összes emberi hibáit. 

A Föld állítólag gömbölyű, s mily 
csodálatos, hogy az ember mégis 
annyi akadályba ütközik mindunta¬ 
lan! 

Szécsén Mihály 


E heti hirdetésünk 
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Borisz Jegorov: 



fürdőszobában elromlott a gáz¬ 
csap. Olga Petrovna, a szomszédasszo¬ 
nyunk kihívta a lakatost. A mester so¬ 
káig csattogtatta a kalapácsát, majd ki¬ 
jött és a homlokát törülgetve így szólt: 

- Szerencséjük van maguknak. Majd¬ 
nem katasztrófa történt. Alig tudtam ki¬ 
javítani . .. örült nagy meló volt. .. 

Olga Petrovna megértette a gyengéd 
célzást és egy tízes borravalót adott a 
lakatosnak. Amíg az összeszedte a szer¬ 
számait, a szomszédasszony bement a 
fürdőszobába és meglátta, hogy a cső 
körül le van verve a vakolat és valami 
fadarab mered ki a falból. 

- Üristen, mitévő legyek! - kiáltotta. 

- Ha a fal nincs bevakolva, nem enge¬ 
dik begyújtani a gázt! Jön a tűzoltó és 
megbüntet! 

- Az tuti - hagyta rá a lakatos. - 
De nekem meg kellett néznem, hogyan 
fekszik a cső... Különben a dolog re- 
parálható. Ha akarja,, küldöm a mes¬ 
tert . . . Kőműves az illető és mázoló. 

A kőműves-mázoló nem váratott ma¬ 
gára. A fadarabot letapasztotta habarcs¬ 
csal és festeni kezdte a falat holmi pisz¬ 
kosan sárgás, szürkésbama festékkel. 

Mivel azonban ez nem egyezett a 
többi fal színével, a festő úgy döntött, 
hogy az egész fürdőszobát bemázclja. 
Úgy látszik, olyan nagy ügybu2:galommal 
fáradozott, hogy közben elszakította a 
villanyvezetéket. 

- Semmi az egész - vigasztalta Olga 
Petrovnát. - Ha kívánja, hívhatom a sze¬ 
relőt . . . 

Amikor már bíz ajtónál volt, megállt: 

- Gazdasszonykám, tetszik tudni, ma 
szabadnapos volnék ... Csak úgy dol¬ 
goztam magánál. . . egyáltalán . . . marha 
jó szívem van .. . Hangosan megköszön¬ 
ném . . . 

Olga Petrovnának újra ki kellett nyit¬ 
nia az erszényét. 

öt perc múlva ott volt a szerelő. Fel- 
sercentett néhány szál gyufát és gondter¬ 
helt arccal jegyezte meg: 

- Ez a vezeték is tisztelte kedves szü¬ 
leit, nagyon hosszúéletű volt... Ki kell 
cserélni... 

Kicserélte. Olga Petrovna boldog volt, 
hogy vége szakadt a javítási láncfolya- 
malnak. 

A szerelő, amíg a konyhában a kezét 
mosta, csak úgy mellesleg megjegyezte: 

- Ha netalántán elmaszatoltam volna 
a friss festést imitt-amott, ki lehet hívni 
a festőt. Az majd kijavítja . . . 

Olga Petrovnának az ajkán fagyott a 
szó. 

- Ez különben a maga dolga - foly¬ 
tatta a szerelő. - Ami engem illet, én 
megtettem a magamét. Meg lesz velem 
elégedve. Csak azt ne felejtse el, hogy a 
vezeték az enyém volt, nem a házkeze- 
lőségé. 

A szerelő megkapta a pénzt a „veze¬ 
tékért" és elment. 

Olga Petrovna felmosta a padlót és ki¬ 
ment az udvarra a kislányáért. A fészer 
mellett egy nagy gerendán ült a lakatos, 
a mázoló, a szerelő és az üveges. 

- Tetszik tudni, mi mindig összedol¬ 
gozunk - fordult feléje a kőműves-má- 
zoló. - Csak az a kár, hogy a mai na¬ 
pon az üveges munka nélkül maradt.:: 

(Oroszból fordította: Pogonyi Antal i\\ 




Tavasz 


- Ne nézzetek oda! Már a répafóldet kapálják a lányok. 
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Jk et 

Fűmag 


Akartam venni másfél kiló 
fűmagot. Hogy ne csigázzam 
túl 212 érdeklődést már most 
le kell szögeznem^ hogy amer¬ 
re jártam, ott nem nő fű. 

Gyermeki ártatlanságomban 
azt hittem, hogy csak be kell 
mennem egy magkereskedésbe. 

- Kérek másfél kiló fűma¬ 
got. 

- Nincs, kérem. 

- Mikor lesz? 

- Nem tudjuk, kérem. 

Ez reggel tízkor történt, az 
Alkotmány utcában. Lassan el¬ 
jutottam a Kossuth Lajos utcá¬ 
ba és a Marx térre, a Rákóczi 
útra és a Baross térre, a dia¬ 
lógus mindig azonos volt. 
Minthogy a sok járástól meg¬ 
dagadt a bokám, vettem egy 
gumiharisnyát, majd leültem a 
telefon mellé. Megpróbálom 
egy másik cégnél. 

- Virágért? 

- Igen! 

- Fűmagot szeretnék ... 

- Nem tartunk. Tessék ta¬ 
lán a Kertészeti Magtermelő 
és Vetőmagellátó üzleteihez 
fordulni. 

A kagyló kiesett áléit ke¬ 
zemből. Aztán erőt merítettem 
a tavaszi napsütésből és a köz¬ 
ponthoz fordultam. 

- Fűmagot szeretnék! 

- Nincs. 

- De mégis, hogy lehetne 
hozzájutni? 


- Ha ön egy vállalat, is¬ 
kola, közúlet vagy nyomda, 
akkor tudok segíteni baján. 
Írjon egy pecsétes levelet ne¬ 
künk, arra kiadunk másfél 
kiló fűmagot. 

Minthogy nem vagyok se 
iskola, se közület, se nyomda, 
hanem magános, rájöttem a 
kézenfekvő megoldásra. Apró¬ 
hirdetek vasarnap: „Negyven 
körüli teltkarcsú magános 
megismerkedne másfél kiló fű¬ 
maggal. Kalandorok kímélje¬ 
nek. Jelige: ki mint vet, úgy 
arat."' 

Sz. L. 


Uborka-szezon 

Nem szorul magyarázatra, 
miben mikor van uborka- 
szezon. De hogyan állunk 
az uborkával? Mert télen, 
amikor szezonja lett volna 
az uborkának, hiábá Jár¬ 
tuk az üzleteket savansrú 
uborkáért. Viszont, mióta 
megjelent a friss fejes sa¬ 
láta a piacon, a kirakatok¬ 
ban is feltűnt a csemege 
uborka 

Reméljük, amikor olcsó 
lesz a salátának való friss 
uborka, üzleteink bősége¬ 
sen el lesznek látva téli 
savanyú uborkával. 


3 kérdés a Tolbuhín körúti csarnok 
felügyelőségéhez 


Hol vannak a csarnoki ellenőrök, 

!• amikor egyesek rántani való csirkével feketéznek: meg¬ 
veszik a csarnokban 40 forintért és a csarnok mellett eladják 
a duplájáért? 

2unikor a hentesek a frissen érkezett disznóhúsból a 


sorbanállók szeme láttára ismerősöknek kiadogatják a rövid¬ 
karajt, s csak aztán kezdik a maradékból kiszolgálni a vára¬ 
kozókat? 

3 * amikor egyes helyeken az áruátvétel alatt fölöslegesen 
várakoztatják a vevőket? 

Egy háziasszony 

Megy a piké vándorútra 


Sétálok a Váci utcában. Az 
egyik kirakatban megtetszik egy 
febér-fekete mintás, alulzsebcs 
piké szoknya. Mellette árjegy¬ 
zék, mely szerint a fazon 150 fo¬ 
rintba kerül. 

- Kell hozzá három méter 
anyag - számolok magamban, 
- a pikének métere 50 forint, 
300 forintból kijön. 

Az üzletben azonban kiderül, 
hogy rosszul számoltam, mert a 
szoknya 450 forintba kerül. 

Hogyhogy 450? Akkor in¬ 
kább megveszem az anyagot kü¬ 
lön. Illetve megvenném, de ez a 
minta nem kapható. Különös, 
hogy ez az egyszerű minta gyá¬ 
rainkban nem készül, mintha 
„védett” volna, s csak a belvá¬ 
rosi szalonok kirakataiban lát¬ 
ható. Ellenben az 50 forintos pi- 
kéből valahol, valamikor, vala¬ 


hogyan, valakik 100 forintos 
mintás pikét készítenek. Rá¬ 
nyomnak kockát, vagy más egy¬ 
szerű ábrát.. . Érdekes volna 
követni az útját. Én megpróbál¬ 
tam, de az egyik belvárosi tex- 
tilUziet elárusítója kicsit rejté¬ 
lyes választ adott, méghozzá 
versben: 

„aki tudja, meg nem mondja, 
merre van a piké útja .. 

Pedig ezt már csak azért is 
tanulságos lenne megtudni, mert 
hasonló módon tűnnek el más¬ 
fajta textllanyagok |s. hogy az¬ 
tán száz százalékkal drágábban, 
szalonok kirakatában viszontlás¬ 
suk őket. 

Ezt a jelenséget sokan észre¬ 
veszik, sokan tudnak róla, csak 
éppen az illetékesek nem veszik 
észre. 


Mátiravidékí egy és más 

A Galyatető közelében levő három településről (Mátra- 
szentimre, Mátrászéntistván, Mátraszentlászló) felsőfokon szok¬ 
tak beszélni. Azt mondják az itteniek, hogy itt van a legegész¬ 
ségesebb vidék, a legjobb levegő, a legszebb kilátás’ és a - 
legelhanyagoltabb közmű. 

* 

De azért nem egészen így áll a dolog.. . Mátraszentimrén 
például az elmúlt tizenöt év alatt bevezették a villanyt, új is¬ 
kolát építettek, mozi nyílt, orvosi lakást rendeztek be, van 
óvoda, védőnő, és köves út is épült. Kultúrházukkal azonban 
már nem dicsekednek. Egy parasztházból alakították át. Tata¬ 
rozni kellene, de ezt a kérdést az illetékesek nem nagyon tá¬ 
mogatják. Pedig támogatásra nagy szükség lenne.. . Különö¬ 
sen a falaknak... Mert könnyen összedőlhet a kultúrház. 

- Kevés a víz, - mondja a mátraszentimrei tanácselnök, aki 
egyben a szentlászlói és szentistváni települések ügyeit is ve¬ 
zeti. - Lenne’ elég víz - folytatja -, ha a közeli bánya vizét fel¬ 
használhatnánk. Aztán a Narád patak is adna vizet, ha gátat 
építenének. ígérik a vizet, de késik az intézkedés. Mindig el¬ 
odázzák a döntést. 

Szóval víz nincs, bürokrácia van. A Mátrában cserére vár¬ 
nak; legyen inkább víz és ne legyen bürokrácia. A nyaralók 
egyébként alig veszik észre a vízhiányt. Az állandó lakosok 
nyáron ugyanis inkább bort isznak, hogy az üdülő vendégek¬ 
nek elég víz jusson. 

* 

Két forint... Ez az összeg megoldhatná a három mátrai 
település minden baját, gondját. Ha ugyanis Imrét, Lászlót és 
Istvánt üdülőhelynek nyilvánítanák, minden vendég napi két 
forintot fizetne üdülési díj címén a tanácsnak. Ez • évente 
3-400.000 forintot jelentene. És akkor lenne víz, kultúrház, 
csatornázás. 

Az üdülőhellyé való nyilvánítást melegen pártoljuk. Mi 
ugyanis jól üdültünk Mátraszentimrén ... 



Gőzkamra, vagy női fodrászat? 


A Petőfi Sándor utcai 1. sz. 
Állami Fodrászat külső por¬ 
tálját tavasszal megjavították. 
Szép tejüveggel fedték be az 
emeleti rész nagy ablakait és 
arra neonbetűket szereltek 
fel. Szép és mutatós az üzlet 
külseje. Viszont az emeleti 
rész szellőztetése az új portál 
kialakításával csaknem lehe¬ 
tetlenné vált. Köztudomású, 
hogy a búráktól még télen is 
meleg van a fodrászüzlelekben, 
hát még nyáron! £s mivel az 
1. sz. Állami Fodrászat eme¬ 
leti része alacsony, a levegő 
pillanatokon belül átforrósodik, 
de szellőztetni a sűrű drót¬ 
hálóval fedett kis nyíláson 
nem lehet. Van ugyan egy 


ventillátor, de ennek nem sok 
hasznát veszik. \ Az egy-két 
órát ott töltő vendégek már 
most alig bírják ki a hőséget, 
nem beszélve a dolgozókról, 
akik napi nyolc órát kényte¬ 
lenek ebben a gőzkamrában 
tölteni. Fontos, hogy az üzle¬ 
tek külseje szép és ízléses le¬ 
gyen, de ennél még fontosabb, 
hogy a vendégeknek kényel¬ 
met nyújtsanak és a dolgozók 
munkakörülményeit elviselhe¬ 
tővé tegyék. Erre úgy látszik 
nem gondoltak az illetékesek, 
amikor az 1. sz. Állami Fod¬ 
rászat külsejét csinosították! 

Miért nem látják el az eme¬ 
leti részt megfelelő szellözte- 
tővel?! F. A. 


Csak így lehet kivárni, amíg befut egy 
25-ös villamos 


Schwott Lajos rajza 



R. E. 











Tetőteraszos vendéglő nyílik 

Toncz Tibor rajza 



- Vendég úr, jöjjön vissza', ^ levese! 


emfi. 


(Az aszfaltbetyár egy kira¬ 
kat előtt nézelődő elegáns fia¬ 
tal lány mellé sündörög.} 

AZ ASZFALTBETYAR (hó¬ 
dítónak vélt vigyorral): Ha es¬ 
ne az eső, s volna ernyőm, 
megengedné, hogy fölajánl¬ 
jam? 

A LÁNY (bosszúsan végig- 
méri, és elmegy mellőle). 

AZ ASZFALTBETYAR (utá¬ 
na lohol): Csini baba, elkísé¬ 
rem, jó?... 

A LANY (ajkába harap, 
meggyorsítja lépteit). 

AZ ASZFALTBETYÁR; Azt 
akarja mondani, hogy utcán 
nem illik ismerkedni? 

A LÁNY (fúj mérgében, de 
még megállja szó nélkül). 

AZ ASZFALTBETYAR; Iga¬ 
za van! Majd pár lépéssel 
odább, az már nem utca, az 
már a Vörösmarty tér, höhö. 

A LANY (undorral): Maguk 
még nem vesztek ki?? 

AZ ASZFALTBETYAR: Na 
végre ... Kár volt ennyi ideig 
megjátszania magát. . . Hadd 
halljam tovább azt a csilingelő 
hangocská... 

A LANY (fenyegetően): 


Tűnjön el, maga dinozaurusz, 
mert megjárja velem 1 

AZ ASZFALTBETYAR; Nyu¬ 
gi, csini baba, megvolt a köte¬ 
lező erényes felháborodás, 
most már ... 

A LÁNY: Hármat számolok. 
Ka addig nem takarodik el a 
közelemből... Egy. 

AZ ASZFALTBETYAR (ne- \ 
vet): Rendőrt hív? ... Sokkal 
jobban fél maga a botránytól, 
semhogy . . . 

A LÁNY; Kettő! 

AZ ASZFALTBETYAR: A 
húszadik század második felé¬ 
ben élünk, maga is ... 

A LÁNY: Három. (Zordul 
pofonvágja.) 

AZ ASZFALTBETYAR (irtó¬ 
zatosan meglepődik - de még 
összeszedi magát): Ejha?!... 
No dehát én nem az a férfi 
vagyok, aki egy pofontól meg¬ 
hátrál, amikor ilyen édes vad¬ 
cica . .. 

A LÁNY (durr, mégegyszer 
pofonvágja). 

AZ ASZFALTBETYÁR (le¬ 
konyul): Kettőtől már igen. 
(Elhordja magátJ 

(dunai) 


Ha másképp nem megy. 

Gerő Sándor rajza 




- Várj csak, az ott biztos orvos... Most megfogjuk a 
falunak! ... 


M unkáét ővándof lás 

Erdei Sándor rajza 



Hangversenyautóbuszok indulnak 

Gerő Sándor rajza 



- Szaladjunk öregem, már beintett I 
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Ára: 1 forint 


XF/. évfolyam 22, ozám^ 


— Mi az? Adenauer nem 

— Minek? ö a súgó! 


szerepet ? 





































Egy építkezésen 


Ebadta a vásáron 



Toncz Tibor rajza 


y/cÁuj-i$ 


- Öregem, nem tudod, hol az üvegem?! | 

Modem lakásméretek 
és a háztartás gépesítése 
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Pehhes üzemi tolvaj 
az Orionban 





- Hallja, szaki, mit visz a táskában? 

- Csak a kiskutyámat, az ugat... 


. élutóján olyan volt Füzérradvány, 
mint egy hangyaboly. Ebben a kis hegy¬ 
közi faluban még sohasem volt termelő¬ 
szövetkezet, de még olyan ember sem 
akadt, aki valaha is látott volna egyet 
közelről. Érthető, hogy mindenki izga¬ 
lommal latolgatta: mitévő is legyen? De 
napról napra érett a radványiak jószán¬ 
déka, s közfelfogássá vált a gondolat: 
ha már egyszer belevágnak, járjanak is 
a végére, senki se maradjon kívül, min¬ 
denki iratkozzék a Rákóczi TSZ-be. 

Miközben az emberek efölött tanakod¬ 
tak, a 76 éves Hörcsik Gábor bácsi, a 
falu legelső gazdája gondokba bújva ott¬ 
hon üldögélt. Nehéz indulatok kergetőz- 
tek benne. Azok a javabeli emberek, 
akik a közös szervezését felvállalták, 
szorongva keresték fel az öreget, hátha 
erősen ellenkezik? Az nem volna jó, 
nagy súlya van Gábor bácsi szavának. 
Hanem amikor megkérdezték : aláírná-e 
a belépést, Hőrcsik Gábor erélyesen 
nyúlt a toll után s az ívre kanyarintotta 
a nevét. 

- Nahát, ez megvolna - hajtogatta 
össze az ívet az agitátor de mondja 
meg igazán, Gábor bácsi, nyugodtan néz 
a jövő elébe? 

- Nem én! - kapta fel a fejét az 
öreg. - Mert azt, hogy összefogásban az 
erő, azt én régebben tudom, mint akár- 
melyikőtök. De azt is tudom, minden 
attól függ, hogyan kormányozzák a kö¬ 
zöst? Én nem az új élettől, hanem az el¬ 
nöktől félek. Rossz elnök mindent el¬ 
ronthat, jó elnök mindent jóra fordíthat. 
Ha goromba, kiabálós, mindenki begu- 
bódzik miatta. Ha pipogya s akárki rán¬ 
gathatja, elfolyik a kezén a gazdaság. 
Ha vaskalapos, mindnyájan leragadunk 
a keze alatt. Ha hányaveti, na, köszönöm 
szépen! Ha maga felé hajlik a keze, nem 
győzünk rá dolgozni. Hát ettől félek én, 
majd meglátjátok, nyakunkra ültetnek 
egy tudomisén milyen elnököt, aztán les¬ 
hetjük a parancsait! 

Hőrcsik Gábor bácsi túzbejött, észre 
sem vette, hogy csöndben hazaérkezett 
a fia, Zoltán, s ő is rá figyel. 

- De majd én megmutatom annak az 


elnöknek, a teremtésit a fejének, engem 
nem fog ráncigálni, nekem nem fog a 
fejemre nőni! Még az kéne, hogy velem 
nyeglén szóljon, hogy engem oktatgas- 
son! Minálunk a tagság szava legyen a 
döntő, ahhoz tartsa magát az elnök! És 
csak azt tudjam én meg, hogy valamiben 
is kedvez sógomak-komának, hát olyat 
még nem pipált a világ, amit én akkor 
csinálok! Se dologban, se osztásnál nincs 
cimbora, jó rokon, csak az igazság van, 
mert én nem tudom, mit csinálok! 

Hőrcsik Zoltán, Gábor bácsi halkszavú 
fia közbeszólt: 

- Csillapodjék le, apám, miért izgatja 
fel magát? 

- Mert okom van rá! Igenis én már 
most bajlódom az elnökkel, akárki fia¬ 
borja lesz is az elnök, mert... 

- Épp ma délután eldőlt, apám, hogy 
ki lesz az elnök, és hát úgy gondolom, 
majdcsak megbékél a gondolattal maga 
is, aztán megbízik a személyében, meg 
a jóakaratában. Én állíthatom, hogy az 
elnök sohasem csinál majd olyat, ami 
miatt maga megbánhatná ... 

- Lári-fári! - kiáltott harciasán Gá¬ 
bor bácsi. - Szeretném én látni azt az 
elnököt! 

- Megláthatja - pirult el Hőrcsik 
Zoltán -, mert itt vagyok, én vagyok. 

De erre már elhallgatott Gábor bácsi. 
Hosszan nézte a fiát, aki szakasztott 
olyan, mint ő maga. ö nevelte, még az 
észjárása is hasonló. 

Gábor bácsi megnyugvó szívvel s 
megenyhült ábrázattal zárta le a vitát: 

-- Hát jól van, gyerek, nem bánom. 
Csak figyelmeztetni akarlak, hogy im¬ 
már most is belémfojtottad a szót... De 
ez legyen ám az utolsó eset! 

h. j. 



























































A családot ugyanis az a szerencse érte, hogy Bálint meg¬ 
kapta végre a régen ígért lakást. Évekig szorongtak abban 
a kietlen hodályban, mely - Karcagról feljövet - számukra 
ideiglenes szállásul jelöltetett. Egymásra dobálva hányódott a 
szép kétszoba bútor, amit még Jolánka nénitől örököltek, s 
most, íme, rájuk mosolygott Fortuna istenasszonya és ölükbe 
hullt az összkomfortos, távfűtéses, autogeizeres, modem két 
szoba összkomfort. 

Ahány rokon Pesten, mind siettünk a segítségükre. Felesé 
gém ugyan megcsóválta fejét, amikor szemügyre vette a bú¬ 
torraktárt, mert Bálinték szállása leghamarabb bizományi 
boltra emlékeztetett - s kifejezést adott kételyének, vajon a 
rettentő darabok hogyan fémek be majd abba a kicsi la¬ 
kásba? 

- Mi az, hogy kicsi? - hördült fel a papa. - Két szoba 
konyhára való bútoruk van, kétszobás volt a karcagi is. Két 
szoba, az két szoba. 

És örömét hangoztatta, hogy helyére kerül végre Milthia- 
dész bronzszobra. Úgy, ahogyan egykor állt Karcagon, csava¬ 
ros renaissance oszlopán,, marathoni győzteshez méltón, 
szemközt a diplomata íróasztallal. 

Amikor aztán a teherautó befordult a ház elé, magam is 
hunyorogva néztem az irtózatos méretű rakomány hegyébe. 
Bálint azonban nem tépelődő lélek. Mint kapitány a parancs¬ 
noki hídon, osztotta utasításait s mi a fogdmegek nyomában 
nekiiramodtunk a negyedik emeletnek. 

A hálóban a két ágyat fejjel az északi falnak állítottuk, ke¬ 
letre néz az ablak, balról süssön hasukra a nap. Jobbsarokba 
az egyik szekrény, balba a másik. Sajnos, a két éjjeli szek¬ 
rény már nem fért oda. Modem lakás. At a két ágyat a déli 
falhoz. Akkor meg nem nyílik a balkon ajtaja. Vissza az 
egyiket északra, a másikat keletre, a két szekrény nyugat - 
délnyugati elhelyezéssel. Am így a fürdőszoba nem nyitható. 

- Annyi baj legyen - döntötte el Bálint -, legfeljebb ezt 
az ajtót nem használjuk, az előszobából járunk fürödni. 

Az ám, de hova jön a nagy toalett tükör, előtte a selyem 
puff, Lujzika egykori nászajándéka? Az északkeleti ágy 
mellé. Igen, de akkor meg a másik szoba ajtaja takartatik. 
Ez se baj, vélte Béla, legfeljebb a fürdőszobán át járnak a 
hálóba. Megszavaztatott. Csak amikor folytatni akartuk a ki¬ 
sebb szoba* lakberendező viadalát, sikoltott föl Nellike: 

- Szent isten, hogy jutunk ki innen?? 

Kiderült, hogy mindkét ajtót elbarikádoztuk és be vagyunk 
falazva. 

El a tükröt a másik szobába. De hová? Amikorra ugyanis 
a háló berendezése véget ért és átnéztük a készletet, megálla- 
pittatott, hogy a két karcagi szoba bútormaradványaiból még 
négy modem szobát lehet berendezni Pesten. 

Jelen pillanatban az a helyzet, hogy a tálaló Lajoséknál van, 
a vitrint Béla bácsiék vették gondozásba, a pianínót Boriskáck, 
a varrógépet Lépes szomszéd vállalta, a piros plüssdíványt 
pedig Terka néni vitte ki Maglódra. 

A többi a pincében. Oda került a diplomata íróasztal, sőt - 
fájdalom — a marathoni győző is. A hálóból kiszorulván a ki¬ 
sebb szobában állítottuk föl, ám az ovál asztal és a kredenc 
közt nem lehetett átkelni miatta. 

- Nem is bronz ám ez - legyintett Béla és megmutatta, 
hogy a lepattogzott aranyozás alól kifehérlik a gipsz. 

A konyhában kerestünk helyet. 

- Foltos már az arca - vélte feleségem -, jobb neki a 
homály. 

S miután az előszobában kétszer feld^t, ideiglenesen a 
lépcsőház, véglegesen a pince lett állandó bejelentett lakása. 
Ott áll most a légóbejáratnál. Mert a pincefülkéből is kiszo¬ 
rította a többi maradék. 

Ho.s.szan néztük búcsúzóul, s szólt végre Bálint: 

- Én azt hiszem, nem is Milthiadész. 

- Persze hogy nem - siettem megnyugtatni valami 
névtelen római pacák. 

Azzal magára hagytuk a szobrot, aki marathoni hős volt 
Karcagon. 

Kisjó 



- Tábornok úr! Sikerült megszereznünk a leghatalmasabb 
és a legveszélyesebb szovjet fegyver fényképét! ... 



Jól neveli a gyerekét 
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Mire kell Eisenhowernek a „nyílt ég'*? 

Erdei Sándor rajza 
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Tavasz és televízió 

Toncz Tibor rajza 



- Ne haragrudj, öcsikém, de a következő műsorszám tíz 
éven aluliaknak nem ajánlott 1... 



Belátom, még méltányosságból sem érdemelnek kí¬ 
méletet azok, akik a múlt szombat éjjel az ön lakása 
elől nemrég vásárolt Wartburg kocsiját elvitték. Sú¬ 
lyosbító körülmény, hogy önnek éppen azért kellett vol¬ 
na szombat éjjel a kocsi, mert álmából csengették fel 
telefonon, s egyik betegéhez hívták. Szerencsére ön nem 
az eltűnt Wartburgon kesergett, hanem a beteg érdekelt 
szem előtt tartva, azonnal taxit rendelt s késedelem nél¬ 
kül sikeresen ellátta orvosi teendőit. 

Meglepetésénél csak öröme volt nagyobb, amikor öt 
óra felé fáradtan hazatérvén, kedvelt kocsiját ott találta 
a háza előtt, cihol az este hagyta. Egy huszonöt év kö¬ 
rüli fiatalember nyugodt tempóban, nagy puha flanellal, 
majd szarvasbőrrel gondosan törölgette a kocsit, még 
itt-ott rá is lehelt, aztán megint törölte, hogy minél fé¬ 
nyesebb le^en. Végül is a kocsi ajtaját kulcsra zárva, 
még végigsimogatta tekintetével az ön Wartburgját, az¬ 
tán átment az utca túlsó oldalára, és leült a padra egy 
szőke, fitosoriní kislány mellé. Éppen átölelték egymást, 
amikor ön követte a fiút a túlsó oldalra és felelősségre 
vonta. (Az ön részéről ezt kétségtelenül indokolt lépés¬ 
nek tartom, de az adott helyzetben nem vallott túlságos 
tapintatra.) 

Nem kellett sokat kérdeznie, a fiú őszintén elmon¬ 
dott önnek mindent. Még azt is bevallotta: abban a tu¬ 
datban éli, hogy egyszer úgyis le fog bukni, de nem 
volt képes ellenállni a kísértésnek. Gyakran sétáltak az 
ön lakása előtt, mindig ott látták esténként a Wartbur¬ 
got, kihasználatlanul. Pedig milyen jó lenne kettesben 
felmenni a Hármashatár-hegyre, a Zugligetbe, vagy más¬ 
hová — gondolták, és nem került különösebb fáradozá¬ 
sukba megállapítani, hogy ha szombaton este ön a fe¬ 
leségét a kocsival elviszi, tizenegy óra után rendszerint 
hazatérnek. így történt, hogy amikor ön a Wartburg aj¬ 
taját szombat éjféltájt bezárta, a fiú tíz perc múlva már 
kinyitotta, ami nem jelentett különösebb feladatot egy 
olyan jól képzett technikusnak, mint £unilyen a szóban 
forgó fiatalember. És mivel a fiúnak megfelelő slussz¬ 
kulcsa és autóvezetői vizsgája is van, csak éppen kocsija 
nincs, minden akadály elhárult, hogy az ön Wartburg¬ 
ját, jogalap nélkül bár, de igénybe vegye. 

„Ez a hetedik szombatunk” — sóhajtotta a lány, mi¬ 
közben az ön indokolt kifakadásait hallgatták a fiata¬ 
lok. A fiú kérlelte önt, ne jelentse fel, ne csináljon 
ügyet a dologból, ők nagyon vigyáztak a kocsira, még a 
kisebb javításokat is elvégezték az ön tudta nélkül, költ¬ 
ségmentesen. 

Ne értsen félre, kedves Doktor úr, a világért sem vé¬ 
dem az autótolvajokat. Én magam is rendkívüli módon 
fel vagyok háborodva és helyesnek látom, ha a törvény 
teljes szigorával járnak el velük szemben. De mégis arra 
kérem, ez az egyetlen eset legyen az, amely erősíti a 
szabályt; ne jelentse fel az autótol vaj okát! Persze, azzal a 
feltétellel ne jelentse fel, hogyha legközelebb kocsikázni 
akarnak, illedelmesen kölcsönkérik az ön Wartburgját. 


cJÍmxÍa\1 aJkioA' 


Pusztai Pál rajza 



























































- Feltaláló lettem! - kftsölte velem 
büszkén Balajtai. 

- £s mit talált fel? 

- Nem mondja el senkinek? 

- Nem mondom el senkinek. 

Balajtai suttogóra fogta hangját: 

- Találmányom neve: kakaska. Két 
évvel ezelőtt fogant meg bennem a gon¬ 
dolat és attól kezdve nem volt egy nyu¬ 
godt percem se. Néhány héttel ezelőtt az¬ 
tán elkészítettem a kakaska végleges ter¬ 
vét. A talpamra rajzoltam rá egy csonk 
tintaceruzávah az alkotás lázától dide¬ 
regve. A nagy mű terve elkészült és... 

- Mi az a kakaska? - kíváncsiskod¬ 
tam. 

- Mindjárt elmondom ... Másnap 
összeálltam egy technikussal és néhány 
hét alatt elkészítettük a kakaska proto¬ 
típusát. A prototípus elnyerte a szakem¬ 
berek tetszését. Némi készpénzt is kap¬ 
tunk és egy kisüzemben elkezdték a 
próbagyártást. Most azon izgulok: be¬ 
válnak-e a próba-kakaskák a gyakorlat¬ 
ban, vagy sem? Ha beválnak, - adná az 
égi akkor nagyon sok némi készpénz 
fogja ütni a markunkat. 

Ha nem mondja meg aizonnal, mi 
az a kakaska, akkor agyoncsapom I 

- Ez, kérem, egy óra, egy közönséges 
óra, amely azonban nemcsak mutatja az 
időt, hanem jelzi is. És ez a zseniális 
benne! Tegyük fel, holnap reggel hét 
órakor óhajt felkelni. Nos, beállítja ezt 
a furfangos masinát hét órára és akkor 
a kakaska, ez az ördöngös szerkezet, 
pontban hét órakor kukorékolni, illetve 
csengetni fog! Nagyszerű, ugye? 

- Nagyszerű - mondtam óvatosan -, 
de mintha hallottam volna már ilyesmi¬ 
ről... 

- Hallhatott. A rádió többször is be¬ 
számolt a kísérletek állásáról. 

- Nem a rádióból hallottam ... 

- Akkor az újságokban látta. A proto¬ 
típus képe többször is megjelent a la¬ 
pokban. 

- Nem az újságokban láttam. Ezt a 
kakaskát már réges-régen feltalálták. 
Vekker néven ismeretes. 

- Fegger? 

- Nem. Vekker. Magyarul: ébresztő¬ 
óra. 

- Ki találta fel? 

- Nem tudom névszerint. 

- Biztos, hogy nem én? 

- Az biztos. 

- És mondja, ez a fekker, vagy mi¬ 
csoda, bevált a gyakorlatban? 

- Bevált - feleltem sajnálkozva. - 
Évtizedek óta beválik a gyakorlatban. 

Balajtai izgatottan felugrott. 

- Köszönöm, barátom! - kiáltotta. - 
Most megnyugtatott! Köszönöm önnek! 

Elképedten bámultam rá. 

• 

Néhány nappal később ismét találkoz¬ 
tam Balajtaival. Nagy köteg papírpénzt 
húzott elő a zsebéből. 

- A találmányomért kaptam. Holnap 
kezdik a sorozatgyártást. 

Meglepetten gratuláltam. 

- Tudja, eleinte kissé bizalmatlanok 
voltak - folytatta Balajtai -, de amikor 
megtudták, hogy a kakaska évtizedek óta 
beválik a gyakorlatban, azonnal kifizet¬ 
ték érte az újítási dijat. 

Mikes György 


A Könyvnapon 
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(A színhely: pesti, azaz kis esz¬ 
presszó. Idő délután öt és hat között. 
Két bennszülött szürcsölgeti a rövid 
duplát.) 

Petnek (nekitüzesedve, folytatja a 
beszélgetést): ...és főképpen azért 
kérettelek ide, semleges helyre, hogy 
nyomatékosan megmondjam: most 
már aztán igazán hagyd abba a fú¬ 
rásaidat! 

Kováldi: Én fúrlak? Megőrültél? 
Egyebet nem csinálok a hivatalban, 
mint magasztallak. 

Petnek: Magasztalsz?! De hogyan! 
Pokollá teszed az életemet! 

Kováldi: Hogy mondhatsz ilyet ró¬ 
lam, a legjobb barátodról? Én nem 
vagyok olyan mint a többiek, akik a 
szembe dicsérnek és a hátad mögött 
ócsárolnak. Én a távollétedben is di¬ 
csérlek, akár visszamondják, akár 
nem. 



Petnek: Ügy látom, játszod a kis 
ártatlant és ezért ha van egy kis 
időd, megmagyarázom neked, hogy 
rosszindulatú fecsegéseiddel milyen 
kellemetlen helyzetekbe sodorsz. 

Kováldi (az óráját nézi): Sok időm 
nincs, mert nemsokára értem jön a 
feleségem, megyünk moziba. De csak 
rajta! 

Petnek: Először is itt van az üdü¬ 
lés kérdése. Fűnek-fáiiak híresztel- 
ted, hogy a vállalatnál én vagyok a 
legnagyobb ember, tőlem függ, ki, 
mikor, hova kap beutalást. Szerin¬ 
ted én intézem azt is, ki vehet részt 
külföldi láisasutazáson. Amióta el¬ 
indítottad ezt a rágalmat, más osztá¬ 
lyokról ismeretlen nők keresnek fel 


és mosolyogva kérnek kéthetes 
Galyatetőt férjestül, vagy kikülde¬ 
tést a római olimpiába. És amikor 
udvariasan elhárítom a kérést és 
megmagyarázom, hogy én szürke 
előadó vagyok a vállalatnál, sértő¬ 
dötten távoznak.. 

Kováldi (felcsattan): Hát már az is 
baj, hogy emelem a tekintélyedet?! 

Petnek: Ne emeld! Hadd ott he¬ 
verni, ahol van. Mindenki megőrült, 
mindenki autót akar venni. Ez ter¬ 
mészetes, a fejlődés útja. No de te 
elhíresztelted, hogy Petneknek egy 
szavába kerül az autókiutalás 36 ha¬ 
vi rés^etre, Petneknek egy szavába 
kerül, hogy a külföldről importált 
kocsi vámját mérsékelik. Egész nap 
egyebet nem hallok, „öregem, intézz 
el nekem egy Moszkvicsot”, „öregem, 
utaltass ki nekem egy Simeát!” És 
amikor kétségbeesve szabadkozom, 
a szemembe vágják: „A legjobb ba¬ 
rátod, Kováldi bevallotta, hogy autó¬ 
ügyekben te vagy az atyaisten.” 

Kováldi (sértődötten): Más hálás 
volna ha ilyen propagandát kapna. 

Petnek: ördögöt vagyok hálás! 
Hát azt minek híreszteled rólam, 
hogy hetvenezer forint spórolt pén¬ 
zem van a bankban?! 

Kováldi: Hadd lássák milyen ren¬ 
des, takarékos ember vagy! 

Petnek: Ez az! Üton-útfélen rágal¬ 
mazol. Petneknek még a bőre alatt 
is pénze van — meséled mindenki¬ 
nek. 

Kováldi: Ez rágalom?! • 

Petnek: Persze, hogy rágalom. So¬ 
kan elhiszik. Nincs nap, hogy ne jöj¬ 
jön be hozjíám valaki és ne kérjen 
nagyobb kölcsönt, motorbiciklire, 
családi ház előlegéi‘e, televízióra, 
vagy egyéb apróságra. Persze meg¬ 
mondom az igazságot, hogy nincs 
pénzem, mire kikiáltanak Harpa- 
gennak, szőrösszívű gazembernek, 
rohadt uzsorásnak. Én vagyok uzso¬ 
rás, én, aki egy vasat sem tud köl¬ 
csönadni! 

Kováldi (nevet). 

Petnek: Ezen persze röhögsz. De 
megállj! Nincs messze a megtorlás 
órája. 

Kováldi (kuncog): Már látom, azt 
fogod terjeszteni rólam a kollégák¬ 


nak, hogy öt találatom volt a lotton. 

Petnek: Fütyülök a kollégákra. Az 
én bosszúm nemesebb lesz. 

Kováldin^ (belép, köszön): Ugj’^e 
nem késtem, drágám? 

Kováldi: Dehogy késtél. Te vagy a 
legpontosabb asszony a városban. 

Kováldiné: Látja Petnek, micsoda 
bókot kaptam az uramtól. Hogy van, 
hogy van? 

Petnek: Köszönöm, jól. Még job¬ 
ban volnék, ha együtt volna a nya¬ 
ralási pénzem. 

Kováldiné: Nem értem magát, ma¬ 
gányos ember, hogyan lehetnek 
ilyen gondjai, hiszen pont annyi fi¬ 
zetése van, mint az uramnak! 

Petnek: Az igaz, de ne felejtsük 
el, hogy a maga férjét, az én kedves 
barátomat tavaly kinevezték látta¬ 
mozási felügyelőnek, az külön egy 
havi ezres, azonkívül amióta az 
eszemet tudom, kapja a havi négy¬ 
ötszáz prémiumot. 

Kováldiné (megdermed. Felelős- 
ségrevonó hangon az urához): Jani! 
Mi ez?! 

Kováldi: Nem tudom, drágám. De 
azt hiszem, megtorlás. 

^ Stella Adorján 

Í<9W€i*í 

Mottó: Nincgenek régi viccek 
csak óreg emberek vannak.Egy 
újsEOlOttnek minden vicc új. 



A különcködő doktor bácsi békákat 
vásárolt és egy dunsztos üvegbe tette 
őket azzal a céllal, hogy ne legyen rá¬ 
utalva a Meteorológiai Intézet bizonyta¬ 
lan jóslataira. 

Egy ismerőse megkérdezte tőle: 

- És miért vett három békát, doktor 
úr? Hiszen időjóslásra egy is elég. 

- Azért vettem hármat, - felelte a 
doktor bácsi -, hogy kétes idő esetén 
konzíliumot tarthassanak. 









































Egy barátom meséke, hogy valamelyik nap géperejű bérko¬ 
csin, röviden taxin közlekedett. A viteldíj 25 forintot telt ki. 
Barátom két forint borravalót akart adni, a sofőr azonban 
nem fogadta el. Barátom keble emelkedni kezdett a büszkeség¬ 
től és a boldogságtól. íme, mégsem volt hiábavaló a meggyő¬ 
zés, a dolgozót megalázó borravaló elleni 
harc. Valami szépet akart hallani, s meg¬ 
kérdezte a járművezetőt, hogy miért uta¬ 
sította vissza a felajánlott összeget. Ki¬ 
derült, hogy azért, mert kevésnek tar¬ 
totta. 

Ami a történteket összefoglalva annyit 
jelent, hogy öntudatos dolgozó kis borra¬ 
valót nem fogad el. 

Nem csinálok belőle titkot, elárulom 
az irodalmat kedvelő nagyközönségnek, 
hogy ÚJ regényen dolgozom. A regény a 
hűbériség korában játszódik le, de ak 
kor, amikor a feudális társadalom már 
felbomlóban van. Hőse, Umrikár herceg, 
a gazdag főúr, körömszakadtáig küzd 
feudális kiváltságaiért. A regény címe; 

„Társadalom, ne bomolj!” 

* 

Ha már az irodalomnál tartunk, azt is 
elárulom, hogy a napokban néhány ne¬ 
ves írótól megkérdeztem, hogy miért ír. 
Shakespeare ezt a választ adta: 

- Pénzért írok, ebből élek. 

Kalucsek Lajos, több sikeres esztrád- 

niűsor szerzője így felelt: 

- Belső kényszer késztet mondani¬ 
valóim kifejezésére. 

/ - f. .1 





Elment a hajó 


Pusztai Pál rajza 



- Szívesen átviszem, ha nem tetszik félni!... 
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1. A jó tipp 

Húsvéthétfőn, délelőtt csengettek a színésznőnél. A háZ' 
vezetőnő ment ajtót nyitni, a színésznő pedig gyorsan púdé- 
rozkodott. Biztos az első locsoló, gondolta. Az is volt. De 
nem a házmester vagy valamelyik kollégája, vagy a kedvenc 
szinházi tűzoltója, hanem egy ismeretlen kisfiú. Hét-nyolcéves 
lehetett, jelvényekkel teletűzdelt vadászkalapban. 

- Nagy hódolója vagyok a művésznőnek - mondta hatá¬ 
rozott hangon és a színésznő szeme köze fröccsentett valami 
gyöngyvirágillatot. A színésznő könnyezett és mosolygott - a 
hódoló, az hódoló -, és törte a fejét, mit adjon a kisfiúnak. 
A szalonasztalra vermut, pálinka és rum volt kikészítve és 
sós és sajtos aprósütemény. Beiglit csak azért se sütöttek. 
Eszébe jutott, hogy van egy dobozban néhány ezüst ötforin¬ 
tosa. Befutott, kikereste a legfényesebbet és a kisfiú kezébe 
nyomta. A kisfiú elégedetten távozott. Tíz perc múlva megint 
csengettek. Egy másik ismeretlen kisfiú érkezett, ö is ponto¬ 
san beletalált a színésznő szemébe, de akácillattal, ö is kapott 
egy ezüst ötöst. A harmadik kisfiú is. A negyedik is, az ötö¬ 
dik is. Négy-ötperces időközökben érkeztek. 

- Tessék csak jönni, művésznő kérem - mondta a ház¬ 
vezetőnő és kihívta a színésznőt a balkonra. 

Ott állt a parkban a vadászkalapos kisfiú és az ötödik 
számú kisfiú éppen pénzt tett tenyerébe. 

A jó tippért fizetett. 

2. A tőkés 

A park egyik része nagyszerű futballpálya, csak az a hát¬ 
ránya, hogy az öreg parkőr olykor idő előtt lefújja a meccset, 
illetve görbe botját rázva szétkergeti a csapatokat. 

Egyik nap egyenlőtlen küzdelemnek voltam tanúja. Az 
egyik csapatban csupa nagyfiú játszott, kivéve egy kis, szőke 
gömböcöt. A nagy fiúk egymás után lőtték a gólokat az ifik¬ 
nek. A sorsüldözte csapat kapuja mellett álltam, s amikor már 
a negyedik gólt rúgták a nagyok, odaszóltam a kapusnak. 

- A másik csapat sokkal erősebb. Miért így álltatok fel? 

- Így akarta a dagi - mutatott a kövér kisfiúra. - Az övé 

Szóval ő volt a tőkés. Fendrik Ferenc 
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Nem minden a dollár 


Nézőpont dolga 

Az Esti Hirlap közölte, hogy egy ame¬ 
rikai ügynök két fejőgépet adott el egy 
olyan farmernek, alünek csupán egy te¬ 
hene volt, s azt az egy tehenet az első 
részlet fejében mindjárt el is vitte. A lap 
szerint, a világ legjobb ügynökével ál¬ 
lunk itt szemben. 

Nézetünk szerint, inkább a világ leg¬ 
hülyébb farmeréről van szó. 

Az újdonsült^ apa esete 

Egy kép alatt, a Magyar Ifjúságban, 
ezt olvastuk: „ö is juhász lesz - mond¬ 
ja mosolyogva az újdonsült apa." A ké¬ 
pen természetesen látható a fiúgyermek 
is, aki körülbelül három esztendős. Az 
újdonsült atya ezek szerint inkább - 
ódonsült. 

Madár-rovatunk 


^.APA'N 


Halló, Washingtoni Támaszpontnak szerződtünk, nem célpontnak!! 


Valami új 


Toncz Tibor rajza 


A Népszabadság is, de a Magyar Nem¬ 
zet is közölte, hogy „megérkeztek a 
gyurgyalogok^ Dél-paranyába", 

Gyurgyalog bevü madár nincs, mert 
az illető neve: gyurgyalag. Még akkor 
is gyurgyalag lenne, ha gyur-gyalog ér¬ 
kezett volna Dél-Bar£myába. 




Jelenti az Esti Hiclap, hogy a szép 
idők beálltával megjöttek már a fekete¬ 
rigók is... 

Tekintve, hogy a feketerigók el sem 
mentek, meg jövetelük nem számit érde¬ 
kességnek. E^ébként most várjuk a ve¬ 
rebek érkezését is. 


A Jövendőnk egyik elbeszélésében egy 
kanáriról van szó, amelyik el tudja mon¬ 
dani a nevét: „Dabi Pityuka vagyok." 

A kanári madár beszélni nem tud. 
Egy körmönfont papagájról lehet csak 
szó, aki a hatás kedvéért sárgára festette 
magát. ' 

Erre volna szükség? 

A Népszava egyik riportjából idézzük: 
7,A gyár vezetői azt már látják, hogy a 
lejlődó technológiához lejlódő emberek 
kellenek. De a mószereik nem mindig 
a legszerencsésebbek" 

Előre a fejlettebb mószerekérti 

Kettőt egy csapásra 

Közölte a Hétfői Hírek, hogy az Álla¬ 
mi Népi Együttes öt országot érintő hang- 
versenykörútra indul, és több más váro¬ 
son kívül Antwerpenben és Anversben is 
fellép. 

E két fellépés fele energiát fog köve¬ 
telni a kitűnő együttestől, tekintve, hogy 
Antwerpen és Anvers egyazon város. 

Még jó, hogy szóvá tettük! 

Május i2-i számunkban megkorholt\ik 
az Élet és Irodalom szerkesztőségét, mert 
egy novellában arról tesz tanúságot, hogy 
nem tud különbséget tenni a horgolás és 
a kötés között. Május 19-i számunkban 
„Anyagigénylés" dmű rajzunkban s an¬ 
nak aláírásában mi is arról tettünk tanú¬ 
ságot, hogy a horgolás és^ a kötés között 
nem tudunk különbséget tenni. Még sze¬ 
rencse, hogy viszont korholni tudunk. 

Dr. Árgus 


Tudják, kedves kartársak, megimtam már azt a sok sárga, zöld meg hupikék ház- 


Egy előkelő New York-i klubban 


Rgyelem, figyelem! Két dzsóker van nála 11 
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agy főnök kartárs — orvosok 
előtt is ismeretlen — szemt>etegsége 
következtében már annyira bandzsí¬ 
tott, hogy ha balra kellett látnia, 
kénytelen volt jobbra fordulni. IMély 
csodálkozást keltett tehát, amikor a 
vállalat közös kirándulásán Nagy, 
főnök kartárs bevallotta titkos szen¬ 
vedélyét, azt, hogy imád célba lőni. 

— Látják azt a tölgj'fát, kartár¬ 
saim? — kérdezte Nagy, céllövés¬ 
re való rátermettségét bizonyítandó. 
— Látják a tölgy csúcsán azt a fész¬ 
ket?! Abban a fészekben azt a hét 
tojást? Nos, a negyediket, azt az ap¬ 
rót, egyetlen lövéssel eltalálom! — 
Azzal elővette revolverét, arcélét a 
fészkes tölgytől tíz méterrel jobbra 
fordította, karját a revolverrel ki¬ 
nyújtotta és lehunyta a bal szemét. 

— Egy pillanat, főnök kartárs! — 
hangzott fel ekkor tizenöt méternyi¬ 
ről Akácos szava. 



Nagy egy pillarebbenéssel se árul¬ 
ta el bosszúságát, csak leeresztette a 
revolvert: 

— Óhajt valamit, Akácos kartár¬ 
sam? 

— Csak a revolvercső elől akar¬ 
tam odább menni... Ugyanis az 
utolsó másodpercben vettem észre, 
hogy a pisztoly cső a mellemnek van 
szegezve — hangzott Akácos vála¬ 
sza, persze mentegetőző szólamban. 

Nagy lélegzetvételnyi szünet után 
így szólt: 

— Kiránduláson vagyunk, a zöld 
gyep fehér asztalnak számít, ahol... 
nos, még a főnök is kiöntheti a szí¬ 
vét ... A tőlem megszokott nyíltság¬ 
gal mondom meg, hogy nagyon rosz- 
szul esik Akácos kartárs csúfoló¬ 
dása! Ki ne értené meg, hogy cél¬ 
zása arra célzás, miszerint úgy vég¬ 
zem a munkám, ahogy szerinte itt 
célzok; célzás arra, hogy mindenki 
utál, még az is, akihez jó vagyok és 
alig várják, hogy lebukjak ... Meg¬ 
vallom, senkitől nem eshetett volna 
rosszabbul ez a célzás!... — Hang¬ 
ját felemelte: — Tapasztalt ön mást 
részemről valaha, mint a legjobb in¬ 
dulatból fakadó közömbösséget, A ká- 
cos kartárs?! Ugye nem!... Meg- 
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nyugtathatom azonban, hogy ön 
iránti érzelmeim eme csúfolódó cél¬ 
zása után sem fognak megváltozni! 
Tudomásul veszem, hogy ön nem 
tisztel meg bizalmával. Akácos úr ... 
mondom, tudomásul veszem, és kész! 

— Nagy kartáis, szeretett főnö¬ 
köm — rebegte őszintén megrendül¬ 
tén Akácos —, esküszöm önnek, hogy 
amit mondtam: nem volt célzás! 
Csúíolódni, még kevésbé bizalmat¬ 
lanságnak hangot adni egyáltalán 
nem akartam vele... Higgye el, 
nincsen egyéb vágy£un, mint hogy ... 
igen... atyai közömbösségét vissza¬ 
szerezzem! És a világon semmi, de 
semmi sem riaszthat vissza attól, 
hogy Ön iránti bizalmamat tökélete¬ 
sen bebizonyítsam! ön állapítsa 
meg, mit fogad el bizalmam bizonyí¬ 
tékául! 

Nagy, gyakorló emberísmerő volt, 
rögtön átlátta, hogV Akácos ezek 
után sose hinné el neki, miszerint 
a régi atyai közömbösségében van 
része, sőt, még az is lehetséges, hogy 
a szerencsétlen Akácos üldözési má¬ 
niába esik! Ennélfogva haladéktala¬ 
nul bólintott és azt mondta: 

— Az ön kedvéért, cseikis az ön 
kedvéért. Akácos kartárs!... Bizal¬ 
ma bizonyítékául elfogadom ... na, 
mi nem túlzás?!... Megvan!... Én 
már azzal is megelégszem, ha ön 
visszaáll arra a helyre, ahol akkor 
állt, amikor én a legapróbb, a ne¬ 
gyedik tojást megcéloztam!... Re¬ 
mélem, humánus vagyok?! De ha 
mégse tartana annak, ha a bizonyí¬ 
tás túlhaladná lelkierejét... 

Akácos közbevágott: 

— Szó sincs róla, főnök kartárs! 
— És máris az előbbi kijelölt he¬ 
lyén állt. 

Nagy kar társ ekkor újra a fészkes 
tölgytől tíz méterrel jobbra levő fa 
irányába fordította arcélét, felemel¬ 
te revolverét, kifeszítette a karját, 
lehunyta a bal szemét és a parancs 
is az ujjába indult, hogy a ra¬ 
vaszt ... 

— Főnök kartárs! — hangzott fel 
ekkor Akácos szava bocsánatkérésre 
hangszerelve —, hátha mégis igazam 
van, hogy a revolvercső a mellem¬ 
nek van irányítva!... Nézze, kér¬ 
dezzük meg a kartársakat, kettőnk 
közül melyikünknek van igaza?!... 
Miért ne kérdeznénk, hiszen semmi¬ 
be nem kerül!... De ha ez az óha¬ 
jom önt a legcsekélyebb mértékben 
annak feltevésére indítaná ... 

— Kartársaim, barátaim — for¬ 
dult Nagy a valamivel távolabb álló 
kartársak köréhez. — Ti tudjátok, 
én akkor js a szabad vélemény- 
nyilvánítás tántoríthatatlan híve vol¬ 
tam, amikor az állásomat tettem 
kockára ebbeli meggyőződésemért! 
Miért változott volna meg ez a szem¬ 
pontom éppen most?! Nem igaz?!... 
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Vegyék úgy, hogy Akácos kartársuk 
és köztem fogadás jött létre és önök 
döntik el, melyikünknek van igaza? 
Kérem, felejtsétek el az Akácos kar¬ 
társ beosztása és az én munkaterüle¬ 
tem közt levő különbséget, nyíltan 
mondjátok meg: Akácos kartársa¬ 
toknak van igaza, amikor azt állítja, 
hogy a revolverem csöve a mellének 
van irányítva, avagy nekem van 
igazam, amikor azt állítom, hogy a 
legapróbb, a negyedik tojásra cél¬ 
zok? Kinek van tehát igaza! 

A perc hatvanadik másodpercét 
sem kettyentette el a legsietőbb 
zsebóra sem, amikor a valamivel tá¬ 
volabb álló kartársak, mintegy’ kó¬ 
rusban válaszoltak: 

— Nem, semmiesetre se Akácos 
kartársnak van igaza, hanem szere¬ 
tett főnök kartársunknak! 

Nagy bólintott. Akácos egy jövőbe¬ 
látó vértanú tehetetlenségével, né¬ 



mán a helyén maradt. Nagy kartárs 
azonban feléje se pillantott, hanem 
újra a fészkes tölgytől jobbra fel¬ 
nyúló fa irányába fordította fejét, is¬ 
mét előre feszítette a fegyvert-tartó 
jobbját, megint lehunyta a bal sze¬ 
mét. Megrántotta a ravaszt, dörre¬ 
nés, Akácos hanyatt vágódott. 

Mindenki megdöbbent, de senki 
nem annyira, mint Nagy. Szuggesz- 
tív önfegyelme azonban ezúttal se 
hagyta cserben. Tekintélytartó lép¬ 
tei ellenére máris a mozdulatlanul 
fekvő Akácos mellett állt, sőt, már a 
pulzusát is fogta és azt kérdezte: 

— Él, Akácos kartársam? 

Akácos, maradók életerejét össze¬ 
szedve, felnyitotta pilláit és ezt su¬ 
sogta: 

— Még élek... Miért? 

Nagy kartárs fennhangon, hogy 
bátorságát az őszinteségben minden¬ 
ki számára hallhatóvá tegye, ezt 
mondta: 

— Magának volt igaza, Akácos 
kartárs! Gratulálok! 

Akácos ajkán a megdicsőülés mo¬ 
solya ragyogott fel és ez a következő 
másodpercben is, még akkor is ele¬ 
venen fénylett, amikor pillái már 
örök álmát őrizték. 

Nyíri Tibor 














újabb Mount Everest-expedíciók indultak 

Vasvári Anna rajza 



Oleg Levickij 

o4 sídgj&h 

B.gyik tfkönnyű” zeneszerző 
Rámszól: — Nem is gratulálsz? 

— Mihez? — kérdem ártatlanuL 
— Hát te nem a földön jársz? 

Nem tudod, hogy én szereztem 
Az évtized slágerét?! 

„balerina'*, ez a címe, 

Kapdossák a lemezét. 

Valóban a „balerinát** 

Nem kaptam csak pult alul. 
Lejátszottam s csodálkoztam. 

Gyenge volt hallatlanul. 

Hogy mért fogy a „balerina**? 
Megoldódott a talány: 

Mert a híres „Ciao bambina” 

Van a másik oldalán! * 

(A moszkvai Krokodilból fordította 
Gerényi Tibor) 



Sfij%rtkj0ííű^etítés 


Várnai György rajza 

r 



Türelmetlen kisdiák 


Gerő Sándor rajza 



- Na, még tíz nap és itt a vizsgái ... 




















































































Emberek a világűrben 



- Vegye tudomásul, hogy visszafelé maga nélkül utazom I 


Korai beutaltak egy vállalati üdülőben 


Toncz Tibor rajza 





Nem jött még meg a személyzet, főkönyvelő kartárs! 
Magának kell majd főzni, takarítani, mert én semmi Ilyesmi¬ 
hez nem értek ... 


Balatoni fürdőlevél 



Amerikai orvosok véleménye szerint 
helytelen, ha gépkocsivezetők idegnyug¬ 
tatót vesznek be. A túlságos nyugalom 
balesetekhez vezethet, mert a gépkocsi- 
vezetőt hidegen hagyják az esetleges ve¬ 
szélyek. 

Ezek szerint jobb, ha a gépkocsivezető 
a baleset előtt nyugtalan és nem utána. 


Alkoholra nikotin a válasz 


A dohányzó nők között átfogó vizsgá¬ 
latot vége2:tek Londonban, Leedsben és 
Birminghamben, hogy megállapítsák: 
miért dohányoznak? Kiderült, hogy főleg 
az a feleség dohányzik, akinek a férje 
kocsmába jár. Mialatt a szegény feleség 
várja a férjét, idegességében rágyújt. A 
kocsmás férjú feleségek 49 százaléka 
dohányzik, níig az otthonülő férjúek kö¬ 
zött ez a szám csak 32 százalék. Az a 
kocsmakerülő férj, akinek dohányzik a 
felesége, megnyugodhat abban, hogy a 
nagyságos asszony aránylag csak ke- 
vesedmagával teszi ezt. 





Megindult már a Balatonnál 
A szezon, jelenti e pár szóm, 

Füreden épp úgy, mint Földváron, 
Avagy Bogláron, Lellén, Szárszón. 

Tihanyban szintén felkészültek. 
Egyik vendég se morog, dörmög, 
Manikűrözve vannak máris 
Mindenfelé a kecskekörmök. 

Htdvéghy Ferenc 
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Randevú. 














































































Elsősegély-hely az országjáró Berlitz-busz 
útvonalán 

Toncz Tibor rajza 




Bizonyítványosztás 


- Hidd el, Müller, nincs igazság ... 



«^égi irodalmi igazságtalanságot sze¬ 
retnék orvosolni, elégtételt szolgáltatni a 
világirodalom egyik Icgmcghurcoltabb 
alakjának, Francois Villonnak, a neves 
francia költőnek. Nem mintha Villon 
nem kapná meg az irodalmi elismerést. 
Ebben nincs hiány. Ugyanakkor azonban 
az irodalomtörténészek sohasem mulaszt¬ 
ják el megemliteni, hogy a Nagy Testa¬ 
mentum halhatatlan alkotója haramia, 
útonálló, betörő, gyilkos volt, börtöntöl¬ 
telék, halálraítélt szökött fegyenc, akit 
talán ismeretlen sikátorban késeitek ha¬ 
lálra. 


Kétségtelen, hogy Villon már mint 
egyetemi hallgató kocsmákban és nyil¬ 
vános házakban töltötte ideje nagyrészét, 
majd hamiskártyás lett. Azt sem lehet 
tagadni, hogy aránylag korán, ismerke¬ 
dett meg a rablás és útonállás elemi fo¬ 
gásaival. Később több rablóbandának 
vált tagjává, templomrablást és minden 
valószínűség szerint gyilkosságot is elkö¬ 
vetett. Ez mind igaz, az esztéta urak 
azonban csak éppen azt mulasztották el 
kikutatni, hogy minderre miért került 
sor. 

Félévszázados kutatómunkám ered¬ 
ményeként most már nyilvánosságra hoz¬ 
hatom az igazságot. Villon 1447-ben, még 
egyetemi hallgató korában elküldte ver¬ 
seit a legelőkelőbb párizsi irodalmi új¬ 
sághoz. Válaszra sem méltatták. Újabb 
versekkel ostromolta a szerkesztőt. Az 
végre hajlandó volt fogadni a fiatal köl¬ 
tőt. Villon izgatottan kérde2ste a szer¬ 
kesztőt, hogy mi a véleménye a versek¬ 
ről. 

- Elvontak, vértelenek - legyintett a 
szerkesztő. 

Villont nagyon lesújtotta a kegyetlen 
bírálat. Vézna, beteges fiatalember volt, 
aki ritkán hagyta el kis kamrácskáj4.t, 
mert félt a meghűléses betegségektől és 
a pestistől. Viszont rengeteget olvasott. 


tapasztaltnak, érettnek érezte magát, aki 
mindent tud, s akinek kötelessége költői 
nyelven közölni a világgal érzéseit, gon¬ 
dolatait. Mégis mi lehet hát a baj? 

- Papirosszagúak a versei, fiatalem¬ 
ber - folytatta a szerkesztő. - Csupa ki¬ 
agyalt, hamis kép. Unalmasak. Kidrkal- 
mazott, pipiskedő szavak. Vértelen öm¬ 
lengések. Itt van például a Szerelem 
című verse, amelyben Roger, Orleans 
ostromának egyik hőse szerelemre lob¬ 
bant Margót hercegnő iránt, de nem meri 
megvallani neki, hanem lefekszik egy 
rózsakertben, hogy ott örökre elaludva 
szerelmeséről álmodjék. Mondja, Mon- 
sieur Villon, honnan a csudából szedte 
maga ezt a beteges szenvelgést? 

Villon kissé sértődötten válaszolt: 

- A szívem legmélyéről. 

A szerkesztő csóválta a fejét, aztán 
türelmetlenül legyintett; 

- Ide figyeljen, ne lopjuk a drága 
időt! Magának kétségtelenül van tehet¬ 
sége, formaérzéke. Akar költő lenni? 

- Akarok! - válaszolt Villon remény¬ 
kedve. 

- Akkor ne álmodozzék négy fal kö¬ 
zött, hanem menjen ki az életbe! 

- Kimegyek! - kiáltott Villon. 

És kiment az életbe. 

Feleki László 


Szervezési hiba 


Iskolai kirándulás 


Mészáros András rajza 



Várnai György rajza 





- Aztán, ha már mindenkit letapostatok, kezdhetitek éne 
kelni a Pancsoló kislányt!.. . 
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Rossz favicc 


Barátságos arcot kérek! 

Két különös kívánsággal 
leptem meg a Fővárosi 
Foto Vállalat Szent István 
körúti kirendeltségét: egy 
amatőr felvételt a fényké¬ 
pészetben használatos ke¬ 
ménypapír-alátéttel szeret¬ 
tem volna ellátni — to¬ 
vábbá egy másik kép. ap¬ 
róbb retusálását óhajtottam. 

Nagyon udvariasan kö¬ 
zölték, hogy ilyen termé¬ 
szetű munkákkal sajnos 
nem áll módjukban foglal¬ 
kozni, mert ezek az á r- 
J egyzékben nem sze¬ 
repelnek. 

S egyszersmind (nagyon 
kedvesen) céloztak arra, 
hogy különc hóbortjaimat 
manapság legföljebb csak 
egy magánvállalkozó tudná 
megvalósítani. 

Elszontyolodtam és arra 
gondoltam, hogy milyen Jó 
lenne, ha a Jövőben nem 
az élet igazodna az árjegy¬ 
zékhez, hanem az árjegy¬ 
zék az élethez ... 

(dalmáth) 


A gonosz manók 

Sokszor volt, hol nem volt. 
a Kooperációs tengeren is túl. 
ott, ahol a kurtacsákányú Gáz¬ 
művek túr. sőt ás - élt két go¬ 
nosz manó. Ogy hívták őket: 
Gondatlanság, Felelőtlenség. Ez 
a két manó már sok borsot 
tört az emberek orra alá, ha¬ 
ragudtak is rájuk - de még¬ 
sem tudták őket kiüldözni a 
városukból. Hol az egyik, hol 
a másik kerületben ütötték föl 



a fejüket. Fedig nem voltak 
ám valami túlságosan ör- 
döngös lények - legtöbbször 
egészen primitív csínyeket eszel¬ 
tek ki. Könnyű lett volna meg¬ 
akadályozni kártevésüket, an¬ 
nál is inkább, mivel gyakran 
bocsátkoztak ismétlésekbe. 

A két gonosz manónak leg¬ 
kedvesebb csínyjei közé tarto¬ 
zott úgy intézni cgy-egy útja¬ 
vítás munkálatait. hogy az 
egyik vállalat teljesen befejezze 
dolgát: tükörsimára aszfaltozza 
az utcát - és akkor jöjjön a 
másik vállalat, mondjuk a Gáz¬ 
művek. 8 föltörje, föltúrja új¬ 
ból az egészet. . . 

Hogy pedig ez nem mese, az 
nemde olyan világos, mint a 
Nap utca a Vili. kerületben, 
ahol mindez legutóbb megtör¬ 
tént. 

Gondadanság, Felelőtlenség 
máig is vidáman élnek, míg 
agyon nem csapjuk őket. 

(ű-i) 


A nagy feladat mindig izgat. 
Ahol nehézség ezer támad. 
Nagy fába vágtam fejszém ma is. 
Siófoki egy és más Hogy felaprítsam TUKER-fámat. 



Még csak az elöidényben 
járunk, de a nők máris olyan 
szépek Siófokon, mint a fö- 
idényben. A Balaton még hi¬ 
deg volt hozzánk, de biztató¬ 
an, sokat ígérőén csillogott. 

A község felkészült a sze¬ 
zonra. Megnyílt az új „Fogas" 
cukrászda és nemsokára ké¬ 
szen lesz a „Borharapó" is, 
ahol majd finom borokat le¬ 
het harapni, de ez nem köte¬ 
lező, lehet inni is. A tanács 



már most megrendelte a sétá¬ 
nyokra, utakra a sárga homo¬ 
kot és ha minden jól megy, a 
harmadik negyedévben, de ha 
nem megy minden jól, akkor 
a negyedik negyedévben, 
vagyis a tél folyamán meg¬ 
kapják. Milyen szép lesz majd 
Siófok decemberben, ha sár¬ 
ga homokkal felszórják a be¬ 
havazott utakatI "A tanács 
bölcs előrelátását dicséret illeti: 
ilyenkor nyáron a fürdőven 
dégek — belföldiek és külföl¬ 
diek - csak tönkretennék a 
sárga homokkal beszórt sétá¬ 
nyokat és nem is nagyon fi¬ 
gyelnének arra, mi csikorog a 
lábuk alatt, mert a táj szépsé¬ 
ge elvonja a figyelmüket. De 
télen, amikor sokkal keveseb¬ 
ben sétálnak a parkokban, ak¬ 
kor mindenkinek fel fog tűnni 
a sárga homok a fehér havon 
és nem is teszik olyan hamar 
tönkre. 

Siófok sokat fejlődött az 
utóbbi években; korszerűsítet¬ 
ték a vízmüvet, vízvezetéket 
építettek, a Sió csatornán víz¬ 
emelőt - mindez több millió 
forintba került. De ez még 
nem minden. A belső utakat 
pillanatok alatt járhatatlanná 
lehet tenni. Elég egy kis eső 
és máris nyakig süppedhetnek 
az üdülők a sárba. De mint 
mondják, elég egy lavór víz 
is. Ezek az utak műemlékek: 
esős időben ugyanis művészet 
rajtuk végigmenni, s aki egy¬ 
szer végigment, az még so¬ 
káig fog emlékezni reájuk. A 
műemlék jelleg megóvása vé¬ 
gett a község nem is vette 
igénybe a Járási Tanács út- 
gyalugépét. 

Strand is van Siófokon; víz¬ 
ről már gondoskodtak, napsu¬ 
gár is lesz elegendő, csak még 
úszómester nincsen. S ez pe¬ 


dig nagy baj; úszómester nél¬ 
kül nem lehet megnyitni a 
strandot. A szabály, az sza¬ 
bály. Sajnos, eddig még egyet¬ 
len facér úszómestert se talál¬ 
tak, aki egy idéiwre lejött vol¬ 
na Siófokra. Úszómesterben 
tehát szűk a keresztmetsze¬ 
tünk. A pesti úszómesterek 
nem akarnak arra a néhány 
hónapra leköltözni a Balaton¬ 
hoz, a Balaton pedig nem akar 
arra a néhány hónapra felköl¬ 
tözni Pestre. A tanácsnak fő a 
feje; mit tegyen? Már egy 
úszósegéddel is megelégedné¬ 
nek. Lapzártakor még nem ta¬ 
láltak úszómestert, de a kuta¬ 
tások folynak. Novemberben 
abbahagyhatják. 

Megtudtuk továbbá azt is, 
hogy a vasúti sínek és a part 
között szigorúan tilos barom¬ 
fit, sertést tartani. Ne lepődje¬ 
nek meg azonban az üdülők, 
ha mégis látnak baromfit az 
udvarokon vagy sertést a víz¬ 
ben, mert ezek csak azért vem¬ 
nek ott, hogy emlékeztessék 
az üdülőket, milyen áldatlan 
állapotok voltak akhor Siófo- 



meg a szigorú rendelet. 

Most már csak néhány hét 
és beköszönt a várva várt 
nyár, benépesül a Balaton part¬ 
ja. Reméljük, addig minden 
rendbejön. 

Máskülönben széles a Bala¬ 
ton vize, keskeny a híd rajta. 
Erről azonban a siófoki tanács 
nem tehet. 

M Gy. 


Patakokban folyt verejtékem 
A keserves és nagy munkánál^ 
Némelyik tuskó, nem túlzás ez. 
Vastagabb volt a Normafánál. 


Lendületesen láttam neki. 

De kimerültén abbahagytam, 

A rendelt kandallófa helyett 
Csak rőnkfátés izomlázt kaptam. 


h. f. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Balatonfüredi napló" című 
bírálatukkal kapcsolatban kö¬ 
zöljük, hogy a Kisfaludy Film¬ 
színház építkezése a közeljö¬ 
vőben befejeződik. 

A vizbekapcsolás munkálatai¬ 
nak menetét a vízvezeték kü¬ 
lönleges csőrendszere, a táruló 
kiépítése, tisztító- és szűrőbe¬ 
rendezés létesítése késleltette. 
Megfelelő gépesítéssel a mun¬ 
kálatok meggyorsultak és be¬ 
fejezése június első napjaira 
várható. 

Az útátépítési munkára a 
Ludas Matyiban megjelent dkk 
nyomán a Székesfehérvári Út¬ 
ügyi Igazgatóság megkötötte a 
szerződést, amely szerint az út¬ 
burkolást és a kifogásolt utak 
portalanítását még a föidény 
megkezdése előtt elvégzik. 
Köszönjük a Ludas Matyi se¬ 
gítségét. 

Veszpém megyei Jár. Tan. VB. 

Takács Béla elnök-h. 


„Borsodi borsszemek" című 
közleményükkel kapcsolatban 
közöljük, hogy a herbolyai 
kultúrház födémszerkezetének 
rendbehozatala május hónapban 
megtörténik. A Népbolthoz ve¬ 
zető bekötőút kijavítását a kije¬ 
lölt vállalat májusban elvé^. 
A bányászok fürdési problémái¬ 
nak megoldását késlelteti az a 
körülmény, hogy először vizet 
kell biztosítani, ami körülbelül 
8—10 millió forintba kerül. En¬ 
nek megoldására csak az ötéves 
terv végén kerülhet sor. 

Monos János igazgató 
Borsodi Szénbányászati Tröszt 






























































Faluról jöttek 


Tapasztalatcsere 



- Sohasem hittem volna, komám, 
hogy ilyen kicsi ez a Pest... Alig két 
négyzetméter! 



A skót-rhagyaron 



- Mi ez? Lepkét akar fogni? 



Pusztai Pál rajza 



Csukott fürdőruha a divat 


Mészáros András rajza 



- Odanézz! Ez még az öreganyám divatja ... 


FERIKE 

Megyek a gangon, előttem Ferike sm- 
lad a lépcsöház felé. Szembe velünk a 
nagypapája érkezik. 

- Szí ja, nagypapa! - kiáltja a kisfiú. 
Én a lépcsőn oktatni kezdem Ferit: 



- Nem szápad ilyen jampecosan kö¬ 
szönni a nagyapádnak. Mi az, hogy 
„szí ja'"? £z tiszteletlenség. Köszönj ren¬ 
desen a nagypapádnak. Megígéred, Fe¬ 
rike? 

- Meg. 

Másnap már tanúja lehettem javulásá- 
jfiak. A nagypapa ismét sétájáról érke¬ 
zett és Ferike hangosan köszönt: 

- Szervusz, nagyapafej! 

<P.) 



Csodálatos fatányéros 
Tornyosul az asztalon. 

A tetején új saláta. 

Bámulatos, szép halom. 

Már előre fenem fogam: 

E sok saláta alatt 
Biztosan ott barnáink a 
Mindenféle jó falat. 

Bizony bőven van alatta: 

Üjabb saláta-halom, 

S akadt még pár töppedt bőrke, 
Hogyha keresem nagyon. 

Ez a kisebb szomorúság. 

A legnagyobb baj, az ám: 

A fatányér sem fatányér. 

Hanem csupán porcelán. 
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D. E. 
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XVI. évfolyam 23. azám 


Ára: 1 foriiit 



— Úgy kell neki! Miért nem bujkált nálunk, mint a többiek? 


Gerő Sándor rajza 

































